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A horvát nép sorsváltozása. 
Utolsó lapjainkban többször történt uta- forma lelkesedéssel szolgálta kardjával, s lás azokra a kapcsolatokra, amelyek a ma- mint költő magyar nyelven irt dicsőitő mű- gyar és horvát népet a történelem folyamán ] veket horvát hősökről. 

Falusi horvátok. 

összefa ték. Ennek az összetartásnak mint- A magyar és horvát történelmi kapcso- 
jelképes megtestesitője volt Zrinyi Mik- latok azonban jóval régebbi keletüek, mint 
k mint lapunk előző számában meg- Zrinyi Miklós hősi tettei és hősi énekei. Zri- uk- 
gy apai ágon horvát és anyai ágon ma- nyi Miklós ezelőtt mintegy háromszáz évvel Ar volt, hős és költő volt egy személyben, kezdte meg közéleti pályafutását, a magyar, mint hős, a magyar és horvát nemzetet egy- horvát történelem közös folyása azonban 



362 

már ezelőtt 8600 évvel megkezdődött. Egy 

horvát király ez időtájban vette feleségül I. 

Béla magyar király leányát. E családi ösz- 

szeköttetés pár évtized mulva, Szent László 

király idejében állami közösségre vezetett. 

Ettől kezdve a két nép jóban, rosszban 

összetartott. A törökök ellen is együtt véde- 

keztek végváraikban. Dugonics Titusz, aki 

1456-ban, amikor a török Belgrádot ostro- 

molta, a falra feljutott török zászlódlartót át- 

ölelte és magával rántotta a mélységbe, hor- 

vát származásu volt. De horvát volt Juri- 

sics Miklós kapitány is, aki Kőszeg várának 

védelmében (1532) a török szultán óriási se- 

regét lekötötte s ezzel Bécset megmentette a 

Hogy hozzánk közelebb 

eső példát is idézzünk: Fráter György, aki 
török támadástól. 

Buda várának elvesztése után az erdélyi fe- 

jedelemséget megszervezte, szintén horvát 

nemesi családból származott. 

A törökök kiüzése után mind a magya- 

rok, mind a horvátok Habsburg-uralom alá 

kerültek. Az idegen uralkodó család azonban 

nem ápolta a két nép rokonérzését, sőt azon 

volt, hogy a magyar és horvát egymás ellen 

forduljon. Sikerült is elérnie, hogy a horvá- 

tok 1848-ban Jellasics bán vezetése alatt a 

magyarok ellen fogtak fegyvert. 

A Habsburgok azonban nem voltak há- 

Az északi viharilészek. 

MAGYAR NÉP 
M ; ok 

1939. május 18. 

lásak ama népek iránt, amelyek az ők érde- 

kükben harcoltak A horvátok sorsa is csak 

akkor fordult jobbra, amikor a magyarok 

kiegyeztek az uralkodó családdal. Horvát- 

ország, mint Magyarország társországa, szé- 

leskörü önkormányzatot kapott. Külön or- 

szággyüűlése volt és külön nemzeti kormánya, 

amelynek élén a bán állott. A horvát or- 

szággyülés 40 képviselőt küldött a magyar 

parlamentbe és 3-at a főrendiházba. A hor- 

vát képviselőknek a magyar parlamentben 

joguk volt horvátul beszélni. 

A világháborut követő összeomláskor 

Horvátország Szerbiához csatlakozott s 

mint Jugoszlávia egyik tagállama folytatta 

életét. Ez az időszak azonban több elégedet- 

lenséget termett a horvátok számárat, mint 

megnyugvást. Nemzeti vezéreik alatt éles el- 

lentámadást fejtettek ki a belgrádi kormány- 

zat ellen, amely a horvátok nemzeti követe- 

éseit nem teljesitette. 

Most végre ez az állapot is változás 

lőtt áll. A horvátok a szerbekkel is kiegye- 

zést kötöttek. Mit tartalmaz ez a kiegyezés, 
ma még ismeretlen. Lesz-e külön országgyüű- 

lésük és nemzeti kormányuk? 

A magyarság mindenesetre jóakarattal 

figyeli a horvátok sorsváltozását. 

Hitler nagy beszédjének vmágpolitikai kő 
vetkezményei már jelentkeznek s óriási izgalom- 

ban tartják a világot. Hogyan oldódik meg a né 
metek és lengyelek területi vitája? Németorszád 

magának követeli Danzig városát s azon a terü 

leten át, amelyen a békeszerződések alkatmával 

Lengyelországnak kijárót adtak a tengerhez, egl 

nagy darab német területet azonban ugyand 

elválasztottak az anyaországtól, Hitler útat kővé- 

tel a német közlekedés számára. A lengyelek né . 

akarnak lemondani Danzigról s abban a mél 
egyezésben bizakodva, amelyet az angolok 1 ke 

töttek, fegyveres ellenállásra készülnek. Képi 
jd. 

Danzig városának tengerparti részletét ábr ázolid 
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Beck lengyel külügyminiszter heszédie és a tanziat kérdes, 
Az európai háborus feszültség növeléséhez 

nagymértékben hozzájárult Danzig és a dan- 
zigi tengeri kijáró, a korridor kérdése. Hitler 
kancellár ugyanis legutóbbi nagy beszédében 
felmondotta a német-lengyel kölcsönös megnem- 
támadási szerződést és bejelentette, hogy Dan- 
kigra és a korridorra igényt tart. Magatartását 
azzal indokolta, hogy az utóbbi időkben Len- 
gyelország, - a német-lengyel megnemtámadási 
szerződés ellenére Angliával kacérkodik és szer- 
ződéses alapon akar résztvenni a Németország 
elleni bekeritési politikában. Hitler beszédének 
az elhangzása után Lengyelországban Német- 
ország elleni tüntetések zajlottak le s általában 
hagyon kiéleződött a két ország közötti fe- szültség. 

A mult hét péntekén Beck lengyel külügy- miniszter válaszolt Hitler kancellárnak. Beszédét 
az egész világ nagy érdeklődéssel hallgatta, mert 
a Beck beszédétől függött, hogy a lengyel-német viszály erőszakos, vagy diplomáciai uton nyer megoldást. Beck beszéde nemcsak vita tárgyává 
telte Hitler kancellár állitásait, hanem erélyesen 
állást foglalt a lengyel érdekek megvédése mel- lett. Beszéde elején kijelentette, hogy szükséges- 
nek látja tájékoztatni a lengyel közvéleményt arról, hogy milyen tanácskozásokat folytatott Az angol államférfiakkal. Nemcsak Angliának, 
hanem más államoknak is olyan megértésével 
találkozott Lengyelország, amely feljogositotta 
eck külügyminisztert a bizalomteljes tanácsko- zásokra. „Kijelenthetem, — mondotta Beck, — hogy sem Angliának, sem Lengyelországnak nin- senek támadó szándékai, de más oldalról egyes lényeges cselekvési lehetőségeknek az elvi állás- pontján vannak." Hangoztatta továbbá, hogy Párizs és Varsó között létrejött védelmi meg- 

állapodást a nemzetközi fejlemények nem gyen- netil Annak idején Lengyelország Németor- szaggal is hasonló megállapodásokat kötött. Ez 
a megállapodás a lengyel-német jószomszédsági 
el nyon alapult és hasznosan járult hozzá az 
opai politika alakulásához. Ugy látszik azon- 

hogy Németország az 1939-es szerződéssel 
dá bs ország politikai szabadságát akarta Kor- Visszea Elmondja azután, hogy Londonból való ném- érése után hajlandónak mutatkozott a 
nagykö nagykövetet kihallgatáson fogadni, a övet azonban egváltalban nem élt ezzel 

Vannak hiradások arról is, 

az alkalommal. Tehát nyilvánvaló, hogy a né 
met-lengyel szerződés felbontását az angol-len. 
gyel megállapodás váltotta ki. 

Danzigról kijelentette, hogy ennek a város: 
nak a létezése a német-lengyel érdekek egybefo- 
nódásának az eredménye. Ez a város a legna- 
gyobb lengyel folyó torkolatánál fekszik, amely 
bennünket vasutakkal és vizi vonalakkal a Balti 
tengerrel köt össze. Hangsulyozza, hogy nyo- 
mást sohasem akartak gyakorolni Danzig német 
többségének kultúrális életére, vagy nemzeti 
eszméire. Március 26-án javaslat történt Német- 
ország részére, hogy Lengyelország és Német- 
ország közösen garantálják Danzig szabad vá- 
rosként való fennmaradását. Érre az ajánlatra 
nem jött válasz. Beck beszéde végén hangsu- 
lyozza, hogy Németországnak, ugy látszik, nincs 
más célja, mint az, hogy Lengyelországot el- 
vágja a Balti-tengertől. A lengyel diplomácia a 
békét szolgálja, de ehhez szüksége van a békés 
szándékra és a békés eljárási módra. Ha a né- 
met kormányt ez a két elv irányitja, akkor a 
szerződés megkötésének nem áll utjába semmi. 

Beck beszéde tehát nem égette fel a hida- 
kat a békés tárgyalások előtt. A német félhiva- 
talos ujság Beck beszédével részletesen foglal- 
kozik. Hangsúlyozza, hogy Németország nem 
nézhette jószemmel azt, hogy Beck a bekeritési 
politikához csatlakozott. A kárpátaljai kérdés 
rendezése után Lengyelország nem fogadta el a 
német javaslatot, amellyel a kérdést rendezni 
akarták. Hangsulyozza, hogy a korridoron átve- 
zető út épen olyan fontos életérdeke Német- 
országnak, mint Lengyelországnak a tengeri ki- 
járat s különben is Danzig német lakossága 
vissza akar térni a birodalomhoz. Téved Len- 
gyelország, ha azt hiszi, hogy a német-lengyel 
egyezmény megsértése nélkül valamelyik állam- 
mal szerződést köthet. Mindezek ellenére azon- 
ban német politikai körök nem zárkóznak el a 
békés megoldások elől. Ha Lengyelország tiszte- 
letben tartja a német birodalom életérdekeit, 
akkor a danzigi kérdés, mint Európának több 
más kérdése vérnélküli elintézést nyerhet. 

Beck lengyel külügyminiszter beszédéről a 
világ összes lapjai egyöntetüen megállapitják, hogy a békés lehetőségek utait nem zárta el. 

hogy Mussolini ter- 
vet dolgozott ki a danzigi kérdés békés megol-
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dására, amelyet Ribbentrop és Ciano tanácsko- 
vásai alkalmával részletesen megbeszélnek s a 
különböző érdekek egyeztetésével olyan formába 

Entenek, amelyet ugy Németország, valamint 

Eengyelország is elfogadhatnak. Valószinünek enyhüljön. 

Mátszik tehát, hogy Németország és Lengyelor- 

szág előbb-utóbb meg fognak egymással álla- 
podni. Egy dolog bizonyos: Beck lengyel külügy- 

miniszter beszéde 

ahhoz, hogy Európában a háborus feszültség 

nagymértékben hozzájárult 

Toocsevelt elnök uj tárgyalási 

formát aján! fel Hitler kancel- 
lárnak? Amerikai hiradás sze- 

rint Roosevelt elnök közelebb- 

ről válaszol Hitler beszédére. 

Az elnök módot fog találni ar- 

ra, hogy olyan tárgyalási for- 

mát ajánljon fel Hitler kancel- 

lárnak, amely alkalmas ftenne 

a feszültségek levezetésére és a 

világbékéhez vezető tárgyalá- 

sok megkezdésére. 

Német-olasz katonai együtt- 

működés. Olaszországi megál- 

lapitás szerint a nyugati hatal- 

mak viselkedése a Berlin- 
Róma tengellyel szemben tá- 

madó jellegűvé vált. Erre való 

tekintettel a német-olasz kato- 

nai együttmüködés szorosabbál 

tételére van szükség. Hir sze- 

rint ennek következtében Né- 

metország és Olaszország szo- 

ros katonai szövetséget köinek 

és állitólag a szövetség éle 

egyenesen Anglia ellen irá- 

nyulna. 

Felmentették Litvinovot 
lásától. A gyorsan váltlozó és 

izgalmas külpolitikai esemé- 

nyek között is általános feltü- 

ál- 

nést keltett Litvinov, szovjet 

külügyi népbiztosnak állása 

alól való felmentése. Litvinov 

helyét Molotovval, a népbizto- 

sok tanácsának elnökével töl- 
tötték be. Litvinov külügyi 

népbiztos fontos állásából való 
távozásának hatása ma még 

nem látható előre. Bizonyos 

azonban. hogy Litvinov bukása 

az európai politikára nézve is 
rendkivül nagyjelentőségü. ál- 

litólag Litvinov bukását az is 

siettette, hogy az angol-szovjet 

tárgyalások rendkivül nehezen 
haladtak. A német ujságok 
megállapitják, hogy Litvinov 

bukása ujabb bizonyiték arra 

nézve, hogy a nyugati hatal- 

mak bekeritő politikája teljes 
kudarcot vallott. 

Lengyelország kész tárgyalá- 

sokon rendezni 

gal való viszonyát. A lengyel 

köztársasági elnök, 

gyel államférfiuval, közöttük 

Beck külügyminiszterrel fon- 
tos tanácskozást folytatott. A 

nak eredményeképpen a len- 

gyel kormány álláspontját a 
következőkben foglalták össze. 
Lengyelország tudomásul veszi, 

hogy Németország felmondja a 
lengyel-német szerződést. Haj- 

sokon rendezni a lengyel-német 

viszonyt. Ezzel kapcsolatban 
azonban a lengyel kormány 
azon aggodalmának ad kifeje- 

zést, hogy a Lengyelország és 

Németország közötlt jelenleg 

fenálló, feszült viszony miatt 

a tárgyalások kimenetele 
séges. Lengyelország nem akar 
háborut és csakis nagyon ko- 
moly kérdésben határozná el 
magát arra, hogy nemzeti ere- 
jét felhasználja. 

gyel ellentét ügyében érdekes 
fordulatot jelent, hogy Musso- 
lini közvetiteni akar Németor- 
szág és Lengyelország között. A 

Duce hir szerint azt tanácsolta 

Németország- 

több len- 

lengyel államfő tanácskozásai- 

landó azonban ujabb tárgyalá- 

két- 

A német-len- 

ne 

Varsónak, hogy teljesitse a né 
met kivánságokat, mert ennek 

ellenszolgáltatásaképpen Né- 
metország és Olaszország szava- 
tosságot vállalnak Lengyelor 
szág határaiért. 

Mit végeztek a magyar ál- 
lamiériiak Berlinben? Gróf Te- 

leki Pál magyar miniszterelnök 

lés gróf Csáky István külügymi 

niszter berlini látogatása a ba- 
ráti szivélyesség jegyében folyt 

le. A hivatalos megállapitások 

szerint a magyar állaférfiak 

berlini tárgyalásai során szó- 
ba kerültek a Közép- és Dél- 

keleteurópai kérdések. Megtár- 

gyalták továbbá Magyarország- 
nak szomszédaival való viszo 
nyát is. 

Hitler békét akar. A Berlim- 

ben lefolyt májusi ünnepségen 

Hitler vezérkancellár beszédet 
tartott. Beszédében hamngsu- 

lyozta, hogy békét óhajt. A baj 
azonban ott van, hogy nagyon 

sokan uszitanak a béke ellen-: 

Németország nem törődik ezek 
kel és tovább folytatja az épitő 
munkát. 

Önkormányzatoi ad Kárpát 

aljának a magyar kormámny. 
magyar kormány tervezetet ké- 
szitett Kárpátalja önkormány- 

zatára vonatkozólag. Kárpátalja 
önkormányzatának ügyeit öt 

tagu kormányzótanács fogja in 
tézni. A kormányzótanács élé"i 
királyi biztos lesz. Valószinü- 
leg Kozma Miklóst nevezik ki 

erre a méltóságra. Az öttagű 
kormányzó tanácsba belekerül 
Bródy András. volt ruszin mi- 
niszter is. 
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Törökország semleges ma- Milyen állást nem tölthetnek Látogatást tett Budapesten rad! A török külügyminiszter be zsidók Magyarországon? A Róma kormányzója. Colonna egy francia ujság munkatársá- 
nak nagyjelentőségü nyilatko- 
zatot tett Törökország külügyi 
politikájáról. A török külügy- 
miniszter kijelentette, hogy Tö- 
rőkország európai háboru ese- 
tén szigoruan meg akarja őriz- 
ni semlegességét. Csak abban 
az esetben ragad fegyvert a tö- 
rök nemzet, hogyha független- 
ségét veszélyeztetik. 

Magyarországhoz csatolják 
Szlovákiát? A Timpul cimü, 
bukaresti ujság párizsi hirfor- 
rás alapján tudósitást közöl, 
amely szerint Szlovákiát Ma- 
gyarországhoz fogják csatolni. 
Az ujság szerint a magyar mi- 
niszterek római utjuk alatt 
meggyőzték Mussolinit arról, 
hogy elérkezett Szlovákia Ma- 
gyarországhoz való csatolásá- 
nak ideje. Mussolini megigérte 
támogatását és a magyar állam- 
férfiak Berlinben is megbeszél- 
ték volna a dolgot Hitler vezér- 
rel. Ez a hir aligha felel meg a 
valóságnak. Magyarország nem- 
igen veheti magára a gyönge 
Szlovákia fenntartásának a 
őondját. 

Bethlen István visszavonul 
a politikától? Budapestről ér- kezett hirek szerint gróf Bethlen stván, volt magyar miniszter- 
elnök teljesen vissza akar vo- hulni a politikai élettől. Gróf Bethlen István hivei mindent elkövetnek, hogy elhatározásá- nak megmásitására birják. 
Olasz-francia tárgyalások? Az 

Angol ujságok többszöri cáfolat ellenére is állitják, hogy a Tanoiaország és Olaszország Szötti ellentétekben a két ér- k hatalom között titkos szegalások indultak meg. Hir Tint rövidesen megkötik a Tanci . s k Beia-olasz földközi tengeri gyezménye. 

k 

magyarországi zsidótörvényből 
az alábbiakat emeljük ki: A 
törvény szerint zsidó nem le- 
het közjegyző, hites tolmács, 
birósági vagy hivatalos szak- 
értő, közjegyzőhelyettes, szaba- 
dalmi ügyvivő. Zsidó nem lebet 
időszaki lap felelős szerkesz- 
tője. Zsidó valamely lapnál rem 
fejthet ki irányitó befolyást. A 
köztisztviselői pályáról a zsidók 
teljesen ki vannak zárva. A ma- 
gyarországi zsidótörvényjavas- 
lat szabályozza a zsidók ingat- 
lan vásárlási és használati jo- 
gát. Zsidó földbirtokot csak 
árverés utján, hatósági enge- 
déllyel szerezhet. Mezőgazda- 
sági ingatlanának eladására 
vagy kishaszonbérletek céljára 
való átengedésére lehet köte- 
lezni. : 

nák harca. Haifa és Názáret 
környékén arab felkelők és an- 
gol katonaság között harcok 
voltak. Az összeütközésnek 
mindkét részről több halottja 
volt. Egyébként április hónap 
folyamán Palesztinában 41 arab, 
14 zsidó és 5 angol vesztette éle- 
tét erőszakos halállal. 
A lengyel repülőgépek nem 

haladnak Németországon át. A 
Lengyelország és Anglia közötti 
légiuton közlekedő lengyel repü- 
lőgépek Lengyelországnak Né- 
metországgal való ellentétei 
miatt Németország kikerülésé- 
vel repülnek Angliába. A re- 
pülőgépek Dánián át közle- 
kednek. 
Nagy katonai parádé volt 

május elsején Moszkvában. Má- 
jus elsején Szovjetoroszország 
fővárosában, Moszkvában nagy 
katonai diszszemle volt. Stalin 
előtt 20 ezer katona vonult fel 
és a levegőben 700 repülőgép 
keringett. 

Arab felkelők és angol kato- 

! 

herceg, Róma kormányzója lá- 
togatást tett Budapesten. A kor- 
mányzó több napig tartózko- 
dott a magyar fővárosban. 
Megvan a szerb-horvát meg- 

egyezés. A jugoszláv kormány- 
zótanács elfogadta a szerb- 
horvát megegyezés végleges 
szövegét. Ennek hatása képpen 
több horvát politikus fog be- 
lépni a szerb kormányba. 
Az összes angol munkáspár. 

tok mozgalmat inditottak a kö- 
telező katonai szolgálat beveze- 
tése ellen. Az angol munkáspár- 
tok parlamenti csoportja elha- 
tározta, hogy mozgalmat indit 
a kötelező katonai szolgálat 
bevezetésének a terve ellen. A 
munkáspárti képviselők moz- 
galmukat azzal indokolják, 
hogy az önkéntes katonai szol- 
gálat rendszere teljesen kielé- 
giti a nemzetvédelmi követel. 
ményeket. 

Chamberlain bizik abban, 
hogy nem lesz háboru. Cham.- 
berlain angol miniszterelnök 
egy időközi választáson tartott 
beszédében hangsulyozta, hogy 
bizik a béke fennmaradásában. 
Nem hiszi, hogy a hábora kü. 
szöbön állana, mert Anglia el 
van szánva arra, hogy mindent 
megtegyen a béke megvédése 
érdekében. 

Megnemtámauaási szerződést 
ajánlott fel Németország az 
északi államoknak. A nemzet- 
közi feszültségnek érdekes fej 
leménye, hogy Németország 
az északi államoknak kölcsö. 
nös megnemtámadási szerző. 

Az aján. 
lat hirét az északi államok nagy 
figyelemmel fogadták és az elő- 
jelekből itélve, komolyan fog- 

dést akar fela jánlani. 

ják tárgyalni a német ajánlatot
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kormány 

Nagy fénnyel ünnepelte meg 

az ország népe a nemzeti ünne- 

pet. A május 10-iki nemzeti ün- 

nmnepet nagy ünnepségek kereté- 

ben ülték meg egész Románia 

területén. A kormány az évfor- 

duló beszámolót 

tartott a kormány tevékenysé- 

alkalmával 

géről. Az ünnepségeken részt- 

vettek az országőr szervezetek, 

továbbá az összes ifjusági ala- 

kulatok. 

Az ünnepségről lapunk követ- 

Vező számában részletes beszá- 

molót közlünk. 

Leleplezték I. Károly király 

szobrát. I. Károly király szob- 

rát Bucurestiben ünnepélyes 

külsőségek között leplezték le. 

A szobor leleplezési ünnepsé- 

gén megjelent a Nemzeti Ujjá- 

születés Frontjának egyik zász- 

lóalja is. 

Az egész országban megün- 

mepelték május elsejét. Diszes 

keretek között ünnepelte meg 

május elsejét az ország népe. A 

kormány különös fontossággal 

hangsulyozta ki a munka ün- 

nepének jelentőségét. Ezen a 

napon tartották meg Bucuresti- 

ben a szakmai céhek első nagy 

gyülését. Kiemelkedő eseménye 

volt a gyülésnek, hogy azon Cá- 

linescu miniszterelnökkel az 

élen megjelentek a kormány 

tagjai is. Cálinescu a gyülésen 

nagyszabásu beszédet tartott. 

Beszédében rámutatott arra, 

hogy személyesen akart meg- 

győződni, milyen hatást váltot- 

tak ki a munkásság körében a 

intézkedései? 

nescu hangoztatta, hogy a ro- 

mán nép megvédi területi egy- 

ségét. Beszédének erre vonat- 

kozó részében hangsulyozta, 

hogy a román hadsereg telje- 

sen fel van készülve és min- 

den támadás ellen megvédi Ro- 
mánia határait. A nagyszabásu 

gyülés után a kiküldöttek Ralea 

munkaügyi miniszter vezetése 

alatt diszfelvonulásban a ki- 

rályi palota elé vonultak és lel- 

kesen éltették Őfelségét. 
Gafencu kihallgatáson jelent 

meg Pius pápa előtt. Lapunk 

előző számában hirül adtuk, 

hogy Románia külügyminisz- 

tere, Gafencu olaszországi ut- 

járól visszatért. Lapunk meg- 

jelenése után részletes tudósi- 

tások számoltak be Gafencu 

külügyminiszter római tartóz- 

kodásáról. A külügyminiszter 
háromnegyedóra hosszat tartó 

kihallgatáson jelent meg a 

Szentatyánál is, majd azután 
Maglione biborost, vatikáni ál- 
lamtitkárt, kereste fel. A Szent- 

atya Gafencu feleségét és kisé- 
retének több tagját fogadta és 
a jelenlévőkre pápai áldását 
adta. A román külügyminisz- 
ter a pápától magas kitüntetést 
kapott. Gafencu látogatását a 

pápai államtitkár három bibo- 

ros kiséretében viszonozta. 

Megnyilt a romániai Magyar 
Népközösség bucurestii irodája. 

A romániai Magyar Népközös- 
ség bucurestii irodája dr. Mikó 

Imre ügyvéd vezetésével meg- 
kezdte müködését. Cime a kö- 

vetkező: Dr. E. Mikó, membru 
in Consiliul Superior National 

al F. R. N. Bucuresti, 3 Calea 

Victoriei 128/a et. II. 

Főelárusitóhely: CLUJ, 

Játszanak bizalommal a Loteria de Stat 

COLECTURA OFICIALA-nál 
Str. Regina Maria Nr. 46. 

Sz. ritják a Pasteur-intéze- 

tek számát. Erdélyben veszett- 

ség elleni oltásokat csak a ko- 

lozsvári Pasteur-intézetben ad- 

nak. Az utóbbi időben a ko- 

lozsvári intézet állandóan tul- 

volt zsufolva és alig lehetett el- 

látni a betegek kezelését. A kor- 
mány ezért elhatározta, hogy 

Erdély több városában lehetővé 

teszi a veszettség elleni keze- 
lést. Kisebb intézeteket állita- 
nak fel a következő városok- 
ban: Déva, Nagyvárad, Maros- 

vásárhely, Oravica, Szatmár, 
Mármarossziget és Nagyszeben. 

Letették az esküt a nemzeti 

gárdák parancsnokai. A nem- 

zeti gárdák parancsnokai, tar- 
tományi vezetői és vezérkará- 
nak tagjai Cálinescu miniszter- 

elnök, Gheorghescu tábornok 

jelenlétében letették az esküt. 

Az eskütétel alkalmával Cáli 

nescu miniszterelnök lelkesitő 

beszédet tartott. 
Nagyszabásu előkészületek 

folynak a csiksomlyói bucsura. 

A hagyományos csiksomlyói, 

pünkösdi bucsu előkészületei 

folynak. A bucsun Márton 

Áron erdélyi római katholikus 
püspök is részt fog venni. 
Május végén befejeződik a 

középiskolai tanév. A nemzet 

nevelésügyi minisztérium ren- 

deletet küldött a tanfelügyelő- 
ségekhez, amelyben az iskolai 
év befejezéséről intézkedik: A 

középiskolákban a tanév május 
31-én fejeződik be. A nyolcadik 
osztály már május 20-án befe- 

jezi tanulmányait, hogy az 
érettségire készülhessen. 

Megnyilt a newyorki világki- 
állitás román csarnoka. A newW 

yorki világkiállitás román csar- 

noka fényes ünnepség közben 

nyilt meg. Az ünnepségen je 

len volt Gusti tanár és a Was 
hingtoni román meghatalm 
zott miniszter. 
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Nőszövetségek, iskolák fi- 
gyelmébe! Anyák napjára, vizs- 
gára, karácsonyra és bármi más 

alkalomra parádés diszes elő- 
adások rendezésére bevált szin- 
darab T. Ferenczy László Mar- 
cella: Zizi c. 3 felvonásos éne- 
kes, táncos meseoperettje. Gé- 

pelt szövegkönyv ára 170 lej. 
Megrendelhető a Minerva R. T. 
keresztül is, vagy az Uj Cimbo- 
ra kiadóhivatalánál Str. Baron 
L. Pop No. 5. : 

Május végéig meghosszabbi- 

tották a gázálarcok megrende- 

lésének határidejét. A kereske- 
delmi és ipari vállalatok köte- 
lező gázálarc beszerzésének ha- 
tárideje április végén lejárt. A 
kormány a határidőt május hó 
31-ig meghosszabbitotta. 

Görögország gazdasági tár- 
gyalásokat kezd Romániában. 
Bucurestibe görög gazdasági hi- 
zottság érkezett gazdasági tár- 

gyalások megkezdése végett. 

Házkutatást tartottak az ör- 

döngősfüzesi lelkésznél. A Sza- 
mosujvár közelében levő Ör- 
döngősfüzes református lelké- 
szének lakásán ügyészségi n- 
deletre házkutatást tartottak. A 
csendőrség végigkutatta Cse- 
terki János lelkész magán- 
könyvtárát és a könyvtárból 
Vásárhelyi János református 
Püspöknek egy prédikációs 
könyvét és Görög Ferencnek a 
agyar Nemzet története cimű 

munkáját lefoglalta. Ugyanak- 
or több füzesi lakosnál is tar- 

tottak házkutatást. Salak And- 
rás könyvtárából is több köny- 
Vvet foglaltak le. A házkutatá- 
zokről jegyzőkönyvet vettek fel 
s a jegyzőkönyveket áttették 

az ügyészséghez. 
—- 

égy él a világ legkisebb embere? egyvenkét centiméter magas mind- Össz, 

akna dusgazdag Domling herceg, 
szines életéről most rendkivül Érdek 

tikkbe Tagyogó képekkel illusztrált 
leg 
jabb száma. 

Gödöllőn rendezik meg az 

első női cserkész-világtáboro- 

zást. Magyarországon megkez- 

dették az első női cserkész-vi- 

lágtáborozás előkészitését. A 

táborozás julius végén lesz 

Gödöllőn. A táborozás érdekes- 

ségében még a nagysikerü férfi 
világtáborozást is felül fogja 
mulni, amely néhány évvel ez- 
előtt zajlott le Gödöllőn. 

UJ könyvek. 

Érdekes könyv Albániáról. 

„Malária" cimen Loris Pé- 

ter bánáti német iró érdekes 

könyvet irt német nyelven Al- 

bániáról. A könyv ára 50 lej. 
Megrendelhető a Landbote cimű 

ujság kiadóhivatalában Temes- 

váron. 

Könyv a szőlő uj betegségéről. 

Erdély László figyelemre- 

méltóő tanulmányt irt a szőlő 

egy uvj betegségéről, az ugyne- 

vezett feketebélüségről. Köny- 

vében a betegséget részletesen 

ismerteti és közli azokat a mó- 

dozatokat, amelyekkel a beteg- 

ség ellen védekezni kell. Köny- 

vében megállapitja, hogy a fer- 

tőzés fészke a talajban van és 

ezért a szőlő mindenütt meg- 

kaphatja a betegséget. A véde- 

kezési eljárást részletesen is- 

merteti és azoknak összefogla- 

lásaképpen azt tanácsolja, hogy 

csak kifogástalan minőségü olt- 

ványokat használjunk, olyano- 
kat, amelyeknek oltásához meg- 

felelő minőségü alanyt és ne- 

mes részt használtak. 

Rüövid Sirelk 
Földrengés Japánban. Japán északi 

részében erős földrengés volt. Erer 
ház összeomlott. A természeti csapás- 

nak sok halálos áldozata van. 

Kedvezménnyel lehet BEucurestibe 
utazni. Bucurestiben junius negyediki 
kezdettel könyv-hónapot rendeznek. A 
könyvhónap alkalmával kedvezménye- 
sen lehet utazni. A Bukarestibe szóló 
jegyekkel lebélyegzés után vissza le- 
het utazni a kiinduló állomásra. 

Tüzeset Gyergyószárhegyen. Kéme- 
nes István gyergyószárhegyi lakos 
istállója leégett. A tüzet játszadozó 
gyermekek okozták. 

Isztambulba utazott az albán királyi 
pár. Ahmed Zogu, volt albán király 
feleségével és gyermekével Isztam- 
bulba érkezett. 

Hármas ikrek. A temesmegyei Má- 
riahavas községben Sonescu CGhe- 

orghe földmüves feleségének hármas 

ikrei születtek. Dr. Marta királyi hely- 
tartó pénzsegélyt utalt ki a családnak. 

Patkányirtás Aradon. Aradon na- 

gyon elszaporodtak a patkányok. A 

város vezetősége általános irtó had- 

járatot rendelt el. 

A brassói Cenk-tetőről lezuhant egy 

természetjáró. Yonk Anton lengyel ál- 

lampolgár kirándulást tett a Brassó 

melletti Czenk-tetőre. A lengyel ter- 

mészetjáró egy szikláról lezuhant. Su- 

lyos sebesülésekkel szállitották kór- 

házba. 

Kigyulladt egy petróleum-kűút. 

Schela Bogateniben kigyulladt egy 

petróleum-kút. A lángok átcsaptak a 

tartályokra is. Az anyagi kár igem 
nagy. 

Kisérlet sebesülésekkel. Paingdon, 
angliai városban kisérleti léggömböt 

bocsájtottak fel. A léggömb kigyul- 
ladt és egy embercsoport közé zuhant. 
30 ember megsebesült. 

n számol be Tolnai Viiáetara 

Különajjámlai! 

120 Leféri 10 bokorrózsát 
=Z00 Lejéri 2z0 bokorrózsá 
a legmodernebb fajokban, az összeg előzetes 
beküldése vagy utánvét ellenében, csomagolva, díj- 
mentesen az ország bármely postahivatalához. 

Amnbrosi, Fischer é: Co. Aiud, fud. Alba. 
(Rózsák egészen m 

Szállitunk : 

álus vécgéig ülteth tők9 



Állatok elkárosodása esetén. 
Az állatbiztositás kérdése - tekintve A tagok a belépés alkalmával állatonkint 10 

annak nagy gazdasági jelentőségét, - egy 
aehány évvel ezelőtt a kormányzati köröket 
is foglalkoztatta. Hirek kerültek forgalomba, 
hogy az egész országra nézve egységesen és 
kötelezően rendezik az állatbiztositást. A ter- 
vezet azonban nem nyert életet és az állat- 
biztositás kérdése ma is megoldatlan. Növeli 

az állatbitositási kérdés sulyosságát, hogy az 
állatbiztositási üzletággal a biztositási inté- 
zetek sem foglalkoznak. Pedig az állathullá- 
sok egyaránt sulyos kárt okoznak ugy a ma- 
gángazdaságokban, mint a nemzeti közva- 
gyonban. Különösen a kisgazdát éri érzéke- 
nyen az állatelhullás. Amellett, hogy az állat- 
elhullás folytán kárt szenved, 

kölcsönhöz is alig tud hozzájutni, 

hullott állata helyett ujat vásárolhasson. Az 
állatbiztositás kérdését ma egyedül és meg- 
felelő módon csak szövetkezeti alapon lehet 

megoldani 

A szövetkezeti állatbiztostás u. n. állat- 
biztositási szakcsoportok szervezése utján 

oldható meg. Állathiztositási szakcsoport 
szervezhető hitel-, tej- 
sági szövetkezetek keretében. A szakcsoport 
a kölcsönös kárviselés elve alapján működik, 
ami azt jelenti, hogy ha az állatbiztositási 
szakcsoport valamelyik tagjának az állata 
elhull, a kárt arányos felosztás szerint a szak- 
csoport tagjai téritik meg. Az állatbiztositási 
szakcsoport szervezete és működése a követ- 
kező: 

A szakcsoport tagja csak a szövetkezet 
tagja lehet, aki irásbeli nyilatkozattal lép be. 
A szakecsoportba beállott tagzok magok közül 

egy öt tagu vezetőséget 
évre. 

választanak három 
A vezetőség egy tagját elnöknek, két 

sokszor még 
hogy el- 

vagy általános gazda- / 

tagját rendes- és két tagját pótbecsüsnek vá- : 
lasztják. A vezetőség ugy választandó meg, 
hogy azok a tagokkal elsőizigleni rokonság- 
ban vagy haragos viszonyban ne legyenek 

által még 1700 lej. 

által 

–20 lej belépési dijat fizetnek. Ebből fedez. 

a csoport a szükséges nyilvántartási könyvek 

beszerzési költségét, a fennmaradó rész a 
tartalékalapba utalandó az első elhullás fe- 
dezésére. 

A biztositási szakesoport megalakulása 

után a vezetőség házról házra járva, dara- 
bonkint felértékeli a biztositásra bejelentet 
állatok értékét. Ha valamelyik tag nincs az 
értékeléssel megelégedve, az ellen a szöveke- 
zet igazgatóságához fellebbezhet, amely egy 
három tagu felülvizsgáló bizottságot küld ki 
A biztositott állatok értékelése később fél- 
évenkint (őösszel és tavasszal) felülvizs- 
gálandó. 

Ha az állat megbetegszik, azonnal jelen- 
tendő a szakcsoport elnökének, aki a beteg 

állathoz orvost hivat és gyógykezeltetéséről 

gondoskodik. A gyógykezeltetési költség 
lét a szakcsoport alapja, felét az állat tulaj 

donosa viseli. Ez az alap abból keletkezik, 
hogy az elhullott állatok után kifizetett kár- 
összegből 10%-ot visszatartanak. A szakcso- 
portok rendszerint szerződést kötnek egy ál- 

latorvossal és gyógyszerésszel és igy kedvez- 

ményesebb árat tudnak elérni. 
Előfordul, hogy az állat gyógyithatat- 

lan. Ekkor megállapitja az állatorvos, hogy 

az állat husa értékesithető-e? Ha igen, az 
értékesithető részeket értékesitik s az érté- 
kesitésből nyert összeget kikerekitve a biz- 

tositott értékig, az alap javára történő 100/a 
levonásával kifizetik a félnek. Természetes; 
hogy a tényleges kárösszeget a tagok fizetik 
meg kárviselésük arányában. Tegyük fel. 
hogy az állat 3200 lejre volt biztositva. Az 
állat levágása után az eladott husért és bőr- 
ért 1500 lejt kaptak, fizetendő a szakcsoport 

Ha a szakcsoport tagjai 
biztositott állatok biztositási értéke 

1,000.000 lejt tesz ki, a fizetendő kárarány 
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minden ezer lej után 1 lej 70 bani. Az a tag 
tehát, akinek 20.000 lej értékü állatja van 
biztositva, 34 lejt tartozik fizetni. A' tag te- 
hát a saját biztositott értéke alapján járul 
hozzá a kárviseléshez. Ugyanily módon osz- 
landó szét a kár akkor is, ha az állat teljes 
biztositott értékét kell kitizetni. 

A kárösszeget miaden tag 15 napon belül 
köteles kifizetni. 

Lehetséges a szakcsoportot oly feltéte- 
lekkel is megalapitani, hogy a csoport a kár- a 
Fö 

Megállapitották a cukorrépa 
átvételi árát. 

termelők között létrejött a meg- 
állapodás a cukorrépa átvételi 
árát inetőleg. A gyárak a répát 
vagononként 7700 lejes áron 
veszik át. Az egyezmény értel- 
mében a cukorrépa termelők 
répaszeletet és cukorszörpöt 
igényelhetnek a gyáraktól. 

Hogyan kezeljük a fiatal 
gyümölcsfákat? 

Gyümölcsfa kupacolása ta- 
vaszi ültetés után is kivánatos, 
de csak száraz természetü ta- 
lajokon. Ahol azonban öntözni 
lehet, ott nem szükséges kupa- 
colni, mert a talajból elpárolgó 

15 

észiteni. Kiemeljük a talajt 40 
centiméter 

A cukorgyárak és cukorrépa Iméter szélességben és tetszőle- 
es hosszuságban. Ezután 10-15 

centiméter agyagréteget döngö- 
lünk jó erősen az árok aljára és 
oldalára is, majd a fennmaradó 
25 centiméteres rétegbe 
mely jó televényes iszapon, de 
friss trágyától 
hozatunk. A trágya iránt na- 
gyon kényes a retek s izét köny- 
nyen felveszi és csipős is lesz 
attól. Az agyagteknő azért kell, 
hogy a nedvesség ne illanhas- 
son el olyan könnyen. Termé- 
szetesen bőven kell 
hogy a föld mindig 
gyen. Igy késő nyárig is kitünő 

összegnek csak 80%-át viselje, mig 209. a ká- 
rosult gazda kára marad. 

A' fenti elvek szerint működő szövetke- 
zeti szakcsoportok szép számmal működnek 
már szövetkezeteink kebelében, s azok meg- 
alapitása minden község szövetkezeténél na- 
gyon ajánlatos. A szövetkezeti állatbiztositő 
szakcsoportok szabályzata beszerezhető a 
Gazdasági és Hitelszövetkezetek Szövetsé- 
génél (Cluj, Str. Memorandului 12). 

Dr. Oberding József György. 

Felujitják 
a folyók halállományát. 

A halállomány felujitása cél- 
jából egy halász társaság 140 
ezer darab, egy-két éves, ne- 
mesitett halivadékot helyezett 
el a Bégában. A mult évben 
hasonló módon ujitották fel a 
Temes és a Maros folyók hal- 
állományát. 

mélyen, 120 centi- 

vala- 

mentes földet 

Ingyen vasuti jegyet kérnek a 

máramarosi munkanélkültek. 
Máramaros megye prefekiusa 
közben járt a vasut igazgatósá- 

gánál, hogy azoknak a mára- 
locsolni, marosi munkanélkülieknek, akik 
sáros le- 

munkavállalás céljából az or- 
nedvességet bőven pótolhatjuk zsenge, hónapos retkünk lehet. szág valamely más részébe az öntözővizzel. A kupacolás A retket jobb egyenletesen akarnak utazni, engedélyezzen másik előnyét, hogy a törzs Sszórva vetni, mint sorjába. ingyenes vasuti utazást. szöveteit üdén és nedvesen tart- 
ja, ugy pótolhatjuk, ha nedves 
mohát kötözünk lazán a törzs[ 
köré. 

Hogyan kel a retket mevelni? 
Jó zsenge retket kevesen tud- 

nak nevelni, pedig az szinte [ 
magától nő, csak megfelelő 
helyre kell vetni. -A retek sze- 
reti a sürü, iszapos és televény 
földet. Homokon lazaszöővetű, 
p udvás vagy férges lesz. A retek 
gyökere szinte állandóan viz- 
ben k ell hogy álljon. Ezért fon- 

Amára a friss, nedves föld. 
inokos talaju házikertekben 
Blatos számára külön ágyat 

tos sz 
o 

ajá 

Cséplőgépek 
öEEKm 
Első Magyar Gazdasági Gépgyár nRf. Budapes 

gy árlmánya ismét kapható. - Szegecselt ráma, szabad 
szétszedhető és négyszer forditható dobkosár, kétsoros 
önbeálló golyóscsapágyak, tekalemit zsirozás. 

Különfegesen megőosszabbárot szerkezer! 

Medicago a legjobban bevált, legismertebb 
kalapácsos őrlőgép, 
Diesel-benzin gázmolorok, 
tejseparátorok. 

Deurz 

SKoda 

Fomán Gépkereskedelmi és Aufóforgalmi nfi. CImj, Calea Tradan 33. 
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s Szórványainkért. 
Annak a dicséretes kezde- tént a husvéti ünnepek alatt a ügy nemcsak külsőségekben és 

ményezésnek, amellyel kisebb- Szamos-megyei Fellak reformá- kivülről adott segélynyujtásból 

ségi sajtónk a szórványmun- tus szórványban. Amikor a lel- áll. A kivülálló, aggódó lelkek. 

kára terelte a figyelmet, igen 

sokféle megnyilvánulásban meg 

is vannak gyümölcsei. Nem halt 
ki a lelkekből a szórványainkért 

való áldozatosság. Ez bizony- 

sága annak, hogy nem egy em- 

bernek elgondolásában, hanem 

minden öntudatos ember lelké- 

ben ott szunnyadt a szétszórt- 

ságban élő magyar véreink 

iránti féltő szeretet: mi lessz ve- 

lük? Mit tehetünk értük? Ho- 

gyan éreztessük meg az inga- 

dozó lelkekkel, hogy a városi 
úr és iparos-, a falusi birtokos 

és földművelő között a vérségi 

kapcsolat tényleges valóság? 

Ezek a kérdések nem is marad- 
tak felelet nélkül. Sokan hoz- 

nak áldozatot az ügyért és tesz- 
nek bizonyságot a testvériségről. 

Egy ilyen megkapó és köve- 
tésre méltó bizonyságtétel tör- 

kipásztor Berétéről felment oda 

szolgálatra, szokatlan nagy 

számban voltak összegyülve a 

templomban. Jelen volt Apa- 

nagyfaluból az egész környéken 
ismert Székely Istvánné: „Lóri 

néni" is unokaöccse kiséreté- 
ben. A fellakiakkal együtt hall- 

gatták az Igét és éltek Urvacso- 

rával. Istentisztelet után a tem- 

plom előtt szerényen vallja meg 

Lóri néni, hogy ő a szegény fel- 

laki szórványnak ezer lejt aján- 

dékoz. 
A „Lóri néni" példája úgy fa- 

kadt, mint a rügyek a fákon. Ott 
a templom előtt a rügyező öreg 

almafa tövében. Adományánál 

értékesebb volt az az érzés és 
bizalomkeltés, amit a fellaki re- 

formátus hivek lelkén fakasz- 

tott, hogy egy ővelük. 
Ne feledjük, hogy a szórvány- 

Mély ponton van a buza világ- 

piaci ára. 

A zürichi gabonatőzsde évi 
jelentése szerint a buza világ- 

elérte a mélypontot. 

Ennek legfőbb oka, hogy a bu- 

zával bevetett területek meg- 

növekedtek és a tavaly igen 
nagy buzatermés volt. A zürichi 

tőzsde jelentése megállapitja, 

hogy miután a világ buzater- 

melése felülmulja a fogyasztók 

szükségleteit, a termelést mes- 

terségesen kell korlátozni. A je- 

lentés azonban maogállapitja, 

hogy a termelés mesterséges 

módon való korlátozása a gya- 

korlatban valószinüleg nem fog 
sikerülni, mert még eddig min- 

Mden ilyen irányu nemzetközi 
mozgalom teljes kudarccal vég- 

ződött. 
Megállapitották a só árát. 
Április 23-tól kezdődőleg a só 

elosztást a nemzeti szövetkezeti 
intézet végzi. Ezzel kapcsolat- 
ban a só árát ujból megállapi- 

tották. Az uj árak a követke- 
zők: Kősó 275, őrölt só juta- 
zsákokban 305, őrölt só papir- 

zsákban 295, kősó süvegben 255, 
vizből párolt só 605, tengerisó 

305, csomagolt só 605, finom 

asztali só 955 lej mázsánként. 
Terményárak Désen. 

Buza 410-430, kukorica 380 

–-420, zab 450-460, árpa 390 

-410 lej mázsánként. 
Rétiszéna 100, lucernaszéna 

120, lóhereszéna 110 lej má- 

zsánként. 

ben nincs is hiány. Judást a 
pénz kárhozatba vitte. Meg kell 

értetni, hogy a külső segitség 

nem jelenti azt, hogy tétlenség- 

gel elfogadják, hanem hogy azl 
annak, aki adta, érthetően meg 

is köszönjék: az anyanyelvün- 
kön. „Lóri nénit" a fellakiak 

látták, beszéltek is vele, meg is 

köszönték; a rügyező, öreg al- 
mafa alatt, mely azóta már ki 
is virágzott.. Vajjon szedünk-e 

almát róla? Hisszük, hogy az, 

aki Székely Istvánnét erre a 

tettre inditotta: az Isten megad- 

ja a termést azáltal, hogy szór- 

ványainkat a szerető és aggódé 

lelkek fölkeresik. A nyári ki- 
rándulások alkalmával sokan 

végezhetnének a szórványok 
meglátogatásával ilyen felbe- 

csülhetetlen munkát. 
Tudósiló 
r 

Állatárak Désen. 
Fejőstehén borjuval darabon- 

ként 7-12 ezer lej, választott 
borju darabonként 1400–2000. 
egyéves borju 2000-23500 le 

darabonként. Igásökör páron- 

ként 19—26 ezer lej. 

Sovány sertés darabonkén 
1600-1800 lej, hizott sertés élő- 

sulyban kilénként 23—24 lej 
Választott malac darabonként 

300-320, fejős juh 400-600. 
bárány 120–180 lej darabon- 

Igásló 7-15 ezer, kocsiló 

16-24 ezer lej páronként. 
-- 

Sportol a pesti szinészvilág. Rend 
kivül érüekes képekkel illusztrált cik 

ket közöl erről a Délibáb legujabb 
száma, amely nagy terjedelemben és 

gazdag tartalommal jelent meg. 
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UMegjőttek a fecskék 
Csivitoló lárma 
cseng, bong az ég alatt. 
Megjöttek a fecskék, 
e kedves madarak. 

Akár a kék bársony, 
tolluk ragyog. lágyan. 
Fürödnek a langyos 
tavaszi sugárban. 

Tárva van, nyitva van 
a zöldzsalús ablak. 
S bíz a szobába is 
csak bebólogatnak. 

Jó napot, Pistike, 
ijó napot kis Jutka, 

Ölbey lrén : A tü 

Volt egyszer egy ember, no 
volt annyi fia, no, volt annyi 
ánya, mint a rosta lika. Mikor 
megszületett a legkisebb gye- 
rek, szegény édesanyja váltig 
töprenkedett, ugyan kit hív- 
don meg keresztanyaságra, hi- 
szen már az egész falu a ko- 
mája. 
Csillagos este volt, évődik, 
tűnődik, hát a antása az 
égre vetődik. S látja ám, hogy 
Nordul a Göncölszekora illog 
a, villog a négy csillag kereke. 
Szép tündérkirálynő ül a szép 
kocsiban, egy pillantás, kettő, 
kopogtat, itt is van. Eibámul, 
megkábul, hej, aki őt nézi, a 
mapra hamarább rá lehetett 
mézni. 
– No, te szegény asszony, 

mutasd a gyereket, meort a ke- 
resztanyja, úgy tudd meg, én 
leszek. 
,Mutatja az asszony a gyere- 
kot félve, alig mer nézni a tün- 
dérki Őre, Igy szól a tün- 
Mdérek hires királynője: 
Iltt egy darab gyémánt, 
eyeld fel belőte s hábnsrar 

évre eng a világba, 
hadd találjon ott rá a boldog- 

gára,. 
Ezzel aztán eltűnt, de a 

ldre letett akkora gyémán- 
Kot mint maga a gyerek. 

Hej, az asszony, A fiú 
meg nőtt, nőtt, elérte három- 
zor már a hét esztendőt. Nagy 
ős legény lett. akár csak a 

fa, m öld is eetés mnold is rengett. 

Azt mondja anyjának: 
No, világgá megyek, tün- 

dérkeresztanyám majd megse- 
gít, lehet. 

S ahogy mondta, úgy tett. 
Vándorol, mendegél, harmad- 
nap rengeteg sötét városba ér. 

allja ott, a király juhászt fo- 
gadna fel, de alkalmatosat bi- 
zony sehogy se lel. 

—– Hát ha eddig nem volt ju- 
hásza, leszek én. 

No, be is állott a királyhoz 
a legény. 
Másnap ahogy felkel, — 

halljatok im csodát — hall ám 
a juhólból rettentő mormogást. 
enéz a kulcslyukon, nem volt 

ott juh egy se, hanem csupa 
bundás, mérges, morgós med- 
ve. Felsóhajt a juhász: 
— Most vagyok nagy baj- 

ban, kedves keresztanyám, 
most segíts csak rajtam. 

Nagy szél kerekedik, ahogy 
ezt kimondja s ezüstszőrű 
nyájjá vált a medvecsorda. 
Mikor a városon a nyáj végig- 
ballag, csillog ám a gyapjuk, 
mint az ezüst csillag. 

Hanem másnap reggel meg- 
ljedt igazán, a juholból rémes, 
nagy kiáltást hall ám. Benéz 
a kulcslyukon, légy Uram ir- 
galmas, homzseg a juhólban a 
sok csikasz-farkas. Felsóhajt a 
legény: 
- Most vagyok nagy baij- 

ban, kedves keresztanyám, se- 
gíts most még rajtam. 

csiri, csuri, csürt, 
itthon vagyunk újra. 

Csakhogy köszönthetünk 
újra benneteket, 
őrültek-e nekünk 
aranyos gyerekek? 

Hogyne őörülnének? 
Örül a két gyermek. 
A kicsi fecskéknek 
vígan integetnek. 

Cseng a fecskelárma 
a vén eresz alatt. 
Építik a fészket 
a kedves madarak. 

ndérkirálynő keresztia 
Orkán kavarodik, ahogy ezt 

kimondja s aranyszőrű nyájjaá 
vált a farkascsorda. 
Mikor végigballag a nyái -2 

alvégen, villor ám a gyapjuk, 
mint a hold az égen. 
Másnap reggel ennek fele 

se tréfa ám — ordít a juhól- 
ban a sok vadoroszlán. 
– Kedves keresztanyám, 

most vagyok nagy bajban, 
most még utoljára segíts, ha 
tudsz, rajtam. 
Orkán kavarodik, ahogy ezt 

kimondja s gyémántszőrüű nyáj 
lett az oroszláncsorda. Mikor 
a városon a nyáj végigbaktat, 
szikrát hány a gyapjuk, mint 
fenn a magas nap. 
No, hivatja erre a király a 

juhászát, csak úgy csattan, 
neki olyan parolát ád. S íigy 
szól a fiúhoz: 

—- Legény vagy a gáton, tied 
a leányom s felekirályságom. 
Mert hogy a szavammal sza- 

vamba ne vágjak, gyönyörű 
lánya volt az öreg királynak. 
Hej, örül a legény, de még job- 
ban a lány, ilyen legényt töb- 
bet nem kapott volna ám. Ásó, 
kapa, harang, mindjárt meg- 
esküdtek, hej volt az ország- 
ban muzsikaszó, ünnep. 

Az újdonsült király anyiát s 
testvéreit elhivatta s ők is mu- 
lattak reggelig. Ott is marad- 
tak mind a királyi várban, 
nem aludtak másban, csak 
színarany ágyban. 

: 
: 
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Mevenincs 
Seholsincs országnak Nekeresd faluja 

arra ébredt egy nap: megszökött a gulya! 
Velement a puli - míg a gulyás aludt... No, 
nagy ijedelem üli meg a falut! 

Minden egyes házban üres az istálló. 
Hasztalan keresi szomszédját a Ráró, Pejkó, 
meg a Csillag - nincs meg a tehénke! Isten 
tudja, merre kóborol szegényke! 

Üres a sajtár is, meg a rózsás bőgre. 
Nagy könnyeket töröl csöpp babák kis ökle: 
nincsen tej, se kávé! Kenyér a reggeli, amíg 
a falu a gulyát meg nem leli! 

Kesereg a gulyás: drága volt az álma! 
Tán' fejét is veszik, ha meg nem találja falu 
tehénkéit valahol. No, de hol? Búzában, heré- 
ben, pataknál? - Nincs sehol! 

Lovas legény vágtat északra, meg délre, 
keletre, nyugatra, három vármegyékre. Ke- 
resi a gulyát - nem leli! Nem leli! Még 
mindíg kenyér és kolbász a reggeli! 

Felkerekednek a menyecskék, asszonyok, 
– a gulyát meglelni nem olyan nagy dologí 
Szólongatják, hívják szerteszét a réten: 

- Riska, Csákó, Bimból! Gyere haza szé- 
pen!... 

Erre sincsen válasz, erre sincs felelet. 
A szökött gulyára találni nem lehet! 

összeül a tanács községház tornácán. A 
haragos bíró topog, mint a fácán. A tanács- 
uraknak izzad a süvege: - hol lehet a falu 
százötven tehene?! 

Kis-Kukucska Gergő tanácsúr pipája krá- 
kogtató füstjét bizony nem szitálja: a nagy 
tünődésben elalszik a pipa... Hol lehet a 
hiba? Hol lehet a hiba?l! 

Tele-Pocak Máté a fülét vakarja, egyebet 
se mond, mint a téli mezők varja: — Kár! 
kár! kár! kár! - hümmög. De mit se taná- 
csol. Elzsibbad az esze a gondolkozástól! 

Avas Guba Mihály tapasztalt, meg öreg, 
de csak forog-forog kezében a főveg. Azt 

gyűri, dagasztja, gyömöszöli, tépi, - jó tanács 
csak nem jut az eszébe néki! 

Ül a községházán kuka-mód a tanács: no, 
biz' így sohasem lesz a faluban kalácsi Mert 
tudnivaló, hogy tej kell a kalácshoz, tejet 
meg a tehén szállít csak a házhoz! Úl a ta- 
nács, mintha temetésen volna, de még ott 
is, mintha orra vére folyna. S ekkor, mint a 
napfény a fekete éjbe: tanácsterembe a bíró 
lánya lép be! 

No, gyönyörű lányka! Éjsőtét a haja, cse- 
resznye a szája, csengő a kacaja. Vígan kérdi: 

- Ugyan mit búsulnak kendtek? Tán, 
hogy a tehénkék valahova mentek? Nem kell 
mindjárt búval gondolni a rosszral Ki kell 
dobolni, hogy aki visszahozza a falu gulyáját, 
nagy jutalma lészen! 

— Jajl de okos lány ez! Az anyja egé- 
szen! — ujjongott a bíró: tapsikolt a tanács. 
Megvan a jó tanácsi Lesz hamarost kalácsi 

iállt a kisbíró falu közepére, kidobolta 
menten három vármegyére: 

puli esete 
– Közlhírré tétetik, aki megtalálja a falu 

gulyáját - bizony meg nem bánja! Ázt 
kap jutalmul, mit szeme-szája kíván: ki ez 
fgérelet megmásítja: zsiványi — 

Jöttek próbálkozni daliás legények. Két 
éjjel is ráztak kolompot szegények, hátha 
mekhallja a kolompszót a gulya? Vagy haza- 
csalja tán a síró furulya? 

Egyik se használt. De jött végre egy 
legény. Igaz, kopott ruhás, meglátszott, hogy 
szegény. De amúgy a szeme csillogó, vil- 
logó. Izmos, derék, délceg, kedve is víg, bohó. 

Sorbajárta ő a falu minden házát: el- 
kérte a bíró legnagyobb bográcsát. Aztán itt 
is, ott is elkérte a csontot! Sonkacsülők, cu- 
pák, tybű, mennyi csont volt ott! Csirke- 
csont, liba-csont, összegyűlt temérdek! Vajjon 
minre kellett a csont a legénynek? 
Biz ő tüzet rakott a réten, de nmagyot 
Föléje ménkűnagy bográcsot aggatott. Bog- 
rácsba hagymát szórt, zsírba sót, paprikát 
abba meg a csontot! Szél viszi a szagát! 

Van olyan jó füstje, zamatos illata a 
csontpaprikásnak, a falu apraja-nagyja is szí 
vesen szagolgatja, sztrk e hát még a ku- 
tyák! Azt mind odahívja három vár é- 
ből a remekjó illat. Összegyűl rá puli, leg- 
alább harminchat! 

Mindegyik gubancos, cafr , fekete.. 
A gulyás pulija melyik is lehet-e? Könnyűü 
kikeresni! Nevenincs a nevel - No, csak 
addig tartson a paprikás level 

o, sorol a legény, egy sor kutya-nevet: 
- Bodri! Sajól Tisza! Pamacs1 Kócos! 

Ecset! Hektor! Pajtás! Bundás! Fillér! Krat 
cár! Garas! ; 

Jár a kutyák farka, akár a szél-kakas, 
ekkép jelentkezik, kinek neve talál - egyet- 
lenegy marad, mely komoran zabál. No, en- 
mek mincs neve – ez hát a Nevenincs! Fel- 
sóhajt a legény 

— Istenkém, letekincs! 
S amikor Nevenincs jóllakott, útrakelt, 

nyomában a legény készül az útra fel! Vele- 
megy a falu valamennyi népe- átkocog a 
puli szomszéd vármegyébel Szomszéd vár- 
megyében, selyemfüvű réten, ott az egész 
gulya viruló kövéren! 

Ki-ki vígan viszi tehénkéjét haza. S hogy 
a legénynek se lehessen panasza, megkér- 
dik most már a szíve kívánságát. 

Nem kíván ő mást, csak a bíró úr lá- 
nyátl! 

Bíró uram lánya összekacsint véle! Ki. 
világlik ebből kis huncutság-féle... Nem bán- 
ják most, hogy ő kopottas, meg szegény: 

—– Legyen tiéd a lány, te furlangos le- 
ny! 

mé Tlyan lakzit csapnak, reng bele a falul 
Még az ablakon is táncot jár a zsalu... Az 
új pár egy percre otthagyja a murit s össze- 
ölelgeti a Nevenincs pulit! 



B Czeke Vilma: /T csodálatos ajándék 
aAmikor Jézus elhagyta názárett otthonát. 
hogy Isten igéjét hirdesse az emberek között. 
7 Galilei tónál egy gyönyörű palotához ért. 
Odabentről messzire elhangzott az ének és 
a fuvolaszó. A római helytartó palotája volt 
ez. Egyetlen leánya éppen lakodalmát ülte 
1 császárnak egyik főrangú tisztjével. A pa- 
tota előtt rongyos koldussereg várt, majd 
hangos ujjongással vetette rá magát a nekik 
jutó ételmaradékra. 

Jézus megállt és szomorúan nézte a kt- 
éhezett, Ponjyos koldusok hadát. Egy koldus- 
asszony állt a közelében, vézna gyermekkel 
a karján. Nekik már semmi nem jutott. 

Odafönn a palota erkélyén megjelent a 
győnyőri menyasszony, Leticia a délceg vő- 
egény oldalán. Mellettük egy szolga. Ézüst- 
pénzzel megrakott tálca volt kezében és úr- 
nője parancsára tele marokkal szórta a pénzt 
koldusok közé. 

Azok egymást félrelőkve kapkodták fel 
a lehulló ezüstöket. A szegény koldusasszony 
is, karján gyermekével. sóvárogva vetette ma- 
gát az elébe hulló pénz után, a többiek azon- 
ban durván félretaszttották és mind felszed- 
fék előle. Kisgyermeke is hiába nyujtogatta 
vézna karját örömrepesve a napfényben csil- 
loguva hulló ezüst felé. Végreis elfogyott a 
tálcáról a pénz. A koldusasszony gyermeke 
azonban csak tovább is nyujtogatiad üresen 
maradt tenyerét az erkély felé. 

Leticia tekintete éppen a kisgyermekre 
eseft és hirtelen mozdulattal letépve egy ra- 
gyogó gyémántot köntöséről, azt dobta le 
neki. A gyönygörű ékszer éppen a gyermek 
kinyujtot tenyerébe esett. 

A gyermek felkacagott örömében. A kol- 
dusok azonban máris rávetették magukat a 
gyámoltalanokra, hogy megkaparintsák a 
gyermeknek juftatott ajándékot. Jézus filfón, 
védekezőn nyujtotta ki karját a gyermek felé. 

Ettől a mozdulattól a ragyogó ékszer a 
gyermek tenyerében illatos, piros rózsává vál- 
ozott, E csoda táttára megfélemedetten. való- 
tággal megdermedten állt a tömeg. 

És a néma csöndben megszólalt Jézus 
zelíd, csengő hangon: 

– Ne tőrjétek magatokat földi kincsek 
dtán. amely romlást hoz tireátok, hanem 
árjksfek a lélek kincseit, amely maradandó 
és boldoggá tesz benneteket földi nyomordú- 
ságtokban. 

A tömeg ámulva hallgatta a szokatlan 
feszédet, núg a gyermek boldogan moso- 
yogva emelte arcához a gyémántból lett piros 
rózsát és nyujtotta oda anyja felé is. Jézus 
pedig az erkélyre emelve tekintetét, az ámuló 
degyespárhoz intézte további szavait:: 
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— Bizony mondom néktek, ahol vagyon 
a ti kincsetek, ott leszen a ti szípetek is. Ázér 
amikor alamizsnát adtok. adjátok azt Iste, 
nevében és ne az utcákon, hogy az emberel 
től dícséretet nyerjetek érette: Mert akik iígy 
cselekszenek, máris elvették jutalmukat. 

Leticia szomjasan itta a Jézus ajkáról 
felhangzó szavakat; vőlegénye azonban komo- 
ran. hiúságában megsértve kérdezte: 

– Ki vagy te. idegen és hogyan veszel 
bátorságot erre a beszédre? 

Jézus nem felelt e fennhéjázó szavakra. 
A koldusasszonyhoz szólt vigasztalón: 

— Örvendezzél, mert mindennél nagygobb 
kincsed vagyon gyermekedben. Ha pedig most 
éhen is maradtál, amíg a többi lakomázoit, 
én helyet biztosítok neked mennyei Atyám 
asztalánál. 

Azzal megindult az úton, s a koldusasz- 
szony szótlanul követte, karján a piros rózsá 
szorongató fiucskával. Leticia pedig vissza- 
tért az ünnepi teremben vigadozók közé. 

De hiába szóltak a furulyák és daloltak 
szebbnél szebben az éneklő művészek. Le- 
ticia fülében még mindig Jézus szava zen- 
gett és a szíve tele volt fájdalommal. 

És nem tért vissza Leticia jókedve azután 
sem. Elhagyván az apai házat, követnie kel- 
lett férjét a római császár udvarába, de 
az itteni fény és pompa most csak még job- 
ban elszomorította. A város szélén élő koldn- 
sokra és éhező gyermekekre gondolt, akik- 
nek nincs meg még a betevő falatjuk sem. 
És amikor csak tehette, álruhát öltve magára, 
kiosont közéjük a palotából és titokban elosz- 
togatta nekik meglakarított pénzét, mint Is- 
ten ajándékát. Ugy, amint azt esküvője nap- 
ján az a szelidarcú férfi tanácsolta. 

Férje előtt azonban nem sikerült ezt Le- 
ticiának sokáig titokban tartania. Az előkelő, 
gőgös római darabig csak tűrte feleségének 
bőkezűségét, amikor azonban gyermekük szü. 
letett, szigorúan megtiltotta neki, hogy tadta 
és engedelme nélkül kilépjen a kapun. 

Leticia most már gyermekében, a kis 
Luciában kereste minden örömét és vigaszta. 
lását, A kisleány azonban, akármilyen gond- 
dal és szeretettel gondozta, nevelte is az édes- 
anyja, nem volt olyan, mint a többi gyermek. 
Sohasem mosolygolt és beszélni is hiába tanít- 
gatták, szegényke néma muaradt. 

A gond és baj azonban nem szokott egye- 
dül járni. Leticia férje, az előkelő udvari tisz! 
kegyvesztett lett a császár előtt. Száműzetés- 
képpen messzi hadjáratba küldték. És Leticia 
nem hallott hírt többé felőle. 

Leticiának sem volt ezután a császá 
udvarban maradása. Gyermekével együ 

3 
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hazatért Galileába. Édesapját azonban már 
csak haldokolva látta. 

De még más megpróbáltatások is vártak 
Leticiára. Rokonai minden vagyonából ki- 
forgatták és egy napon csak árra ébredt, 
hogy gyermekével együtt földönfutóvá lett. 

Ott állt masb ő is, karján gyermekével, 
éhesen a fényes palota előtt, mint valamikor 
az a koldusasszony és a vézna kisgyerek, 
akinek menyasszonyi köntöséről a később ró- 
zsává vált gyémántgombot dobta le az eskü- 
vője napján. És észébe jutottak Jézus vi- 
gasztaló szavai: 

kÖrvendezzél, mert mindennél nagyobb 
kincsed vagyon gyermekedbenb 

És néma gyermekét magához ölelve, fel- 
emelt fővel ireletit el ő is Jézus után. 

Napok óta ment, mendegélt már a poros 
országúton. Közben hol itt, hol amott adtak 
nekik darabka kenyeret, vagy szállást egy- 
szerű földművesek és szegény koldusok a jó 
Isten nevében. Mtg egyszér azután egy derék 
földműves házánál nagy meglepetés érte. 

A barátságos kis szoba asztalán csodá- 
latos illatú, piros rózsaszál virított és a föld- 
műves feleségében, meg a kisfiában Leticia 
rőgtőn felismerte a hajdani koldusasszonyt 
és gyermekét. Most azonban mind a ketten 
csakúgy sugárzottak a boldogságtól és jó 
egészségtől. 

- Jézus nagy csodát tett mivelünk — 
felelte az asszony Leticia kérdezősködésére 
és elmesélte nemcsak a piros rózsa tőrténetét, 
hanem azt is, hogyan vezette el őket Jézus 
a derék jölrműves házához, aki a szegény, 
földönfutó özvegyasszonyt feleségül vette. 

Leticia is elmesélte sorsa fordulását, mire 
m derék házaspár nem is akarta többé el- 
engedni. Leticia ott is maradt náluk jóideig. 
Amikor azonban kisgyermekével együltt új 
erőre kapott, nem volt maradása többé. Az 
a piros rózsa, ami immár esztendők óta olyan 
csodálatos módon megőrizte frisseségét, nyug- 
talanttotta. Szüntelenül Jézust látta maga 
előtt. Hátha csodát tudna tenni az ő szegény 
gyermekével is! 

A vendégszerető házaspár, látva, hogy 
hiába is lenne minden marasztalás, végreis 
elengedték. A kisfiuk búcsúzóul a kis Luciá- 
nak ajándékozta a piros rózsaszálat. És a 
kisleány, amikor a rózsát a kezébe vette, 
rögtön elmosolyodott - először életében! 
Boldogan ment most már tovább Leticia 
karján az immár mosolygó gyermekkel és az 
ugyancsak mosolyogva virító rózsaszállal, 

Egyszer azonban valami nagy betegség 
lepte meg szegény Leticiát. Hajdan oly szép 
arcát és egész testét csúnya kiütések lepték 
el, úgy, hogy nem akadt ember többé, aki be- 
fogadta volna őket. Az országút szélén, az 
árokparton koldulgattak. 

Leticia gyötrő szenvedései között is egyre 
csak azon aggódott, mi lesz gyermekével, 
hogyha Isten őt elszólttja mellőle. Ki veszi 
muajd szegény Luciát gondjaiba? 

k 

volt ísmét és nem is fogyatt el t 
k le 

—– Jézus! - kiáltott fel ilyenkor újra 
meg újra, önmagát biztatva, bálorttva. 

— Jézus! Jézus! - visszhangzottak mesz- 
sziről a hegyek és adtak új meg új erőt a 
szegény asszonynak, hogy tovább vonszolja 
életét. 

Elérkezett végre Jeruzsálem kapujáig, 
ahol azonban fegyveres őrők állták útjukat a 
koldusoknak. Szigorú parancsuk volt erre. 
Teticia is ktvűl maradt: Pedig hogyan fájt a 
szíve, amikor megtudta, hogy Jézus éppen 
előtte való nap tartotta fényes bevonulását 
a városba, miközben a nép királyként üdvö- 
zölte és ünnepelte őt. 

Nap-nap mellett hozták a hireket a vá- 
rosból kiszivárgók. Egyszer azután megdőb- 
benve mesélték, hogy Jézust elfogták, sői már 
keresztre is feszítették és el is temették. 

A tőbbi koldus, akik Leticiához hason- 
lóan ugyancsak Jézustól várlák nyomorúsá- 
guk orvoslását, erre csalódottan szétszóród- 
tak. Rákövetkező este már csak Leticia ült 
egyedül a gazdátlanul maradt pásztortűznél. 
még mindig várta Jézust és bizott is Dbenna 

rendületlenül. 
Lucia már elaludt, még álmában is szo- 

rongatva kezében a piros rózsaszálat. Le- 
ticia körül is ott keringett az álom, de ő egész 
éjen át virrasztani akart, hogyha Jézus bár- 
mikor jő, ébren találhassa. 

Hajnal felé azonban már olyan halálosan 
kimerült volt, hogy feje lecsuklott és szemére 
egy pillanat alatt álom nehezült. 

Egyszercsak, minthá valaki hirt. Ilen meg- 
rázta volna, ismét felnyitotta személ. Ám azt 
hitte, álmodik még mindig: 

Az előbb már hamvadó zsarátnok ismét 
ígyj fénnyel égett és egy férfi állt mellette. 
Hófehér köntőse világttótt a szürkületben. 

— Jézus! Jézus! — kangzo most ggáz 
szen közelről mellette. Az romo kérlét 
hangja volt ez. Az első szó élelében! 

Leticia mámoros örőömmel omlott Jézus 
elé, Lucia pedig gyermeksztívére halljatva 
legkedvesebb játékszerét, a píros r. zsaszálál 
nyujtotta oda nekt. És az a rózsa Jézus kezé- 
bén mosolygó, friss kenyérré málfosott. 

Jézus ledit elekor a tűz mellé egy sziklára 
és ledltette maga elta az anyák keel 
is. Azütán megtőrle a csodálatos kenyeret 
és oszlott belőle. Miközben pedig ettek, elbe- 
szélgettek Istenről és az élel csodáiróll. 

Amikor a tűz fénye kilobbant mellettük, 
fézzs fényes alakjá is eltűnt a hajnáli szür 
kületben. Követkéző pillanatban áronban 
bájaat piros hasadása jelené me keleti ég 
bolton és húsvét reggelének diadalmas fénya 
ragyogalt be mindent. A gyermek és az édes- 
anya mosolygó arcát is, amelyen nyo 
vö 

a sem 

t tőbbé pondnak, bándinak, Delegségnek- 
A Kernvér pedig, amit előttük tört még fézüs és amiből úgy fóllaktak az imént, al ez 

belőle drdonkaák akármennyit is törlek 
aárménsrok
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Cifra Kato meg Foltos Terko 
Volt egyszer egy király, annak volt egy 

fia, olyan derék, szép szál lobogó levemte, 
kogy homloka épp a szemöldőkfát verte. 
Azt mondja egyszer a derék királyfi: 

—– EÉElindulok apám szerencsét próbálni. 
Szerte az országban sok bokor, sok árok, 
körülnézek, szép lányt s jó lányt hol találok. 
Tudjon sütni, főzni, ne nyelveljen velem, 
szorgalmatos legyen, takarókos legyen. Fol- 
tozza meg, hogyha elszakad ruhája. Az ország 
vagyonát, kincsét ne prédálja. 

Bólogat a király szakállát lengetve: 
- Hát csak eredi fiam és válassz ked- 

vedre. 
S azonmód elindul a deli királyfi or- 

szágutat járni, szerencsét próbálni. Be is 
téved egyszer egy kicsi faluba, megtudja ottan 
minden jöttment kutya. Csudaszép lány áll 

n az egyik kapuban, olyan szép volt, 
akár a csillag csakugyan. No, ahogyi meg- 
látja a deli királyfit, hívja, kéri egyre, tegsé- 
kel ryálus, Két gyónyörű arca csupa piros 

g 
— Aranyos királyfi, jöjjön be mihozzánk. 
Tetszik a szépséses ólr aek nymnek, a 

derék, királyi szép szál levent .S a ht- 
vásra beljebb kerül a királyti. Cifra Kata 
dig men győzi irstálui, mert hogy a 
avámmal szavamba me vágiak, Cifra Kata 

t a neve a szép lánynak. 

ga ha B"k 
Nem kellett faggatni zoká a Ieventét: 

—– Egy kis székelygulyást, nem mondom, 
megennék. Utána egy tányér fínom túrós 
csusza, biz a gyomrocskámba derekasan 
csúszna. ! 

Megy ki a konyhába, süt, főz Cifra Kata 
no, de kormos is lett, akár az éjszaka. A 
csusza kozmás lett, a gulyás leégett. Egye me 
a kutya az ilyen ebédet. A deli királyfi 
fordult a házból, búcsúzott is, nem is, — 
juj – Cifra Katától. 

Megy tovább, mendegél, benéz egy uds 
varba. Ki ott az a szép lány? Biz az Folto 
Herka. Az ügyes, derék lány éppen kendel 
tilolt. Ringó Tokolyáján volt vagy hetvenh 
folt. Ámde szép volt, mint a derüs, lobog 
map- Megtetszett szörnyen a királyi lurkóna 
Belép az udvarra a legény izibe. , 

- Adj Isten jó napot, szép Foltos Terike 
Megfordul a leány, magát elrestelli, ámda 
a királyfit beljebb tessékeli. A tiszta szós 
Dában törüli a széket. M 

Ne vessen meg minket, üljön le Fen 
séged. t 
De hogy ne csináljak nagy szószaporítási 

tőzőtt Foltos Terka olyan székelygulyást 
olyan túrós csuszát, hogy a derék, nyalká 
Trályii utána száját is megnyalta. ( 

gondolta magában a deli királyfi, nen 
ja ő tovább az országot járni, hetsyap 

Terkát égül kiöz ez a derék 
1/ 

Ja 



Kóká nyozás (Bábjáték kicsinyeknek) 
Szereplők: Anya (6), Janika (8), Muki a1, Leány (%. (A számok azt jelentik, hogy az 1938. évi dece. ibori számb s telgő, koldadon közölt bábfényképsorozat mely bábfej un 
gollékelk: 4 pirostojás, a öntözővezecske tüllel bekö ja Nemib relvset virágok, 2 tortaszeletke, mosdótál-tányérka, kefécske, fogkoe e tszanak a sok virágtól, le. Anya (még két fia a két szél- ni! Itt az öntözőüveg, a verset génvyesen dalolnak, ujpirostojó ső sarokban horkolt, esetleg oel ne felejtsd, öntözd meg * 

rols hokoti, 
suk van. Nagy has oa párnák közt): Jaj be késő van liskát! (Muki köszön s el H olyan soka 

s ez a két lusta gyerek még Jani: Itt vagyok, édes- ettemianaadaé, tálreáll tőle 
iinz alszik. Janika, ébredi anyám! 

ögyö a 
z 

a bögyöm! nika! ÉRázza, Jani csak kor- ÁAnya: Elég rendes vagy, te : Hát még én! A hasa- 
: kan. de nem ébred fel.) Muki, is elmégy Juliskát megöntöz- Mrls Hat m hozhatnák 

Muki fiacskám, ébredj fel nil Itt az üvegi (Jani el.) Én Ttánami Nézd csak, milyen ke- 
: (Ügyanúgy hasztalanul.) No bpedig most végre elmehetek a mény a hasam! várjatok. majd segítek én raj- templomba. (El. Jani: Hát még az enyém! 

tatok! (Veszi a seprőt s végig- Juli (dalolva jön, szembeta- Mint az ágyúgolyól Árapodat- 
sázza őket.) Nesze te lusta álkozik Janival). ják egymás hasát.) Annyi vi Jani! (Jani a párnák alá bujik Jani: Megállj Juliska! (Jult Tágot adtak a lányok, hogy 
s tovább horkol.) Nesze te lus- megáll.) Aztán most hallgass: szónásszekér hozhatná utá- 
ta Muki! (Ugyanúgy.) Persze, 

a a Mikor az Úristen nam! hom fáj mekik, mert a párna A jányt teremtette, Muki: Én meg kazalba rak- alá bújtaki No majd akad Aszonta: a legény hatnám és a tehenünk otthon más orvosságom, az segít! (Ön- Bilegijen mellette, kilenc hétig mind virágot fözőüvegecskét vesz eld, je- Osztán ha úgy látja, ehetnel És mennyi pirostojási kúsza a párnát Janiról s rá- Hogy tán búnak ered, káptam! Csak mind megettem! őn) Husvét van Janikám! Locsolgasson rája És tortát isi Jami: Brrr! Jajajaj, a nya- Rózsaszagú levet, Jani: Ihol is van belőle! kamba folyt a hidegvíz! (Ki- Ettül rögvest megtér Egyél te isi! (Tortát esznek, szalad.) . A heorvadozásbul — (Öntö- cseréldetik, kinálkoznak egé- Anya (ugyanúgy tesz Muki- et. Juli sikít.) 2 szán összemaszatol magu- val): Ünnepnap van Muki! Ön- 
n ták 

g at. n ostojásom tizködni kell! Mom rerfsám Most meg, gondoskodi már merb Á 6 ém 6- 
el, hanem most jön a mosdás li: Enyje, há Muki: Az enyém meg kem Mi nát feks, vkod bigejőő,kát, éo, osak a nyebb! A tiédet csak kakas kell! (4 sivalkodó Mufit keré- Jani: Dehogy is! Elfogadok tojtali Azenrá re tall 
vel mossa meg.) Ne most gyö- sárgát, kéket, zöldet is. majd alválik, kió keményebb! 
nyörü vagy! Most meg a fo- Juli: No akkor látszik, hogy Muki: Kókányozzunk: üssük gadat is! (Muki fogat mos, még csak egészen kisfiú ös zo. iroslojások hogyó 
gardarizál.) Mast eredj hama vagy! emem rosrolket norze aztán elválik kig tövik ve kid 
! öltöz i - ado neked 1ros kki 
Ée öltözz fel (lfukt el szepeg virágot is. (Telirakja virágyak nem! (Naay nekigyünkőzésse 4 i já mbeszegzik a tojásaikat és 
Anya: No most hol az a má- pmirostojást ad.) sze ; saerlhör sik?! (Másik oldalról behúzza Jani: No most me egymásra f enekednek, f ek a ni isok h ét. 
Manit.) Nem szégyenled az ágy többi lányokhoz ist (El. Jult: eik a fgér vezény- álá bújni a mosdás elől?! dalol.) 

c a 
gyanúgy megmosdatja a si- Muki: Megállj Juliska, meg- szára. úgy Vigazet. mipt,a 
Ikodót, kefével, fagkefével.) állj, hadd öntözzelek meg! kerlajta Vaay óvato- ,ls. egykettőre, széápen fel- Juli: Jaj csak ne nagyon! san pont heggyel egymás felé öltözzt (fani el.) Mukiz (Akadozva, ismétel- viseik a tojásokat, félénken 

sakk Ttt vagyok, ódos- getve, bele-belezavarodva el- össze-összekoccantgatják.) Bát- yám! 
mondja ugyanazt az öntöző- ran üss hozzá, te gyáva! Anya: No elég rendes vagy, verset, megöntözi Juliskát, az Muki: Az enyém olyan ke- most hát elmehetsz öntözkaa- sikát, ugyanugy sok virágat és mény, hogy szikrát hányt! Te 
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nem mersz! (Nagy orditozással rek rájuk, bizonyosan valami zasztó, hiszen ezek az én fiaim igen enyhén kókányoznak. Mu- más faluból való utcagyere- Ilyen szégyent! Hü de csúnya kiénak hegye kissé betörik.) kek! Takarodjatok innen a mi maszatosok vagytok! Hamar Mingyárt véged van, jaj... falunkból, a mi utcánkból! (félre.) Jaj, ne mondjátok Jani és Muki: 
meg, hogy egy kicsit behorpa- 
dott, majd megfordítom! (A Aya: 
tojása fenekével harcol to- va- 
vább. Janié is megsérül.) 

Jami: (Félre.) Jai, megsebe- - 

mossuk meg őket, mielőtt más Jajaj, édes- is meglátná! Surolókefe kell anyám, én vagyok, a te fiad! ide, jó kemény padlósuroló 
Igazán?! Nem hi- 

szem! Hadd lássuk csak! Bor- fokat! (Levetkőzteti őket. ) Igy 

kefe meg mosogatórongy! Elő- 
ször levetem az ünneplő ruhá- 

ni! Most elő a hidegvizet! sült a tojásom, ne áruljatok el, 
megfordítom. Rrrajta! (Nagy 
ordítozással kókányoznak to- 
vább, míg mindkét tojás telje- 
sen szét megy. A tojások lehet- 
nek féligfőttek is és tgy telje- 
sen megtelnek mindketten to- 
jásmaszattal is. Utoljára az or- 
dítozásuk átmeay sárásba, 
bömbölve-bőgve-strva harcol- 
nak. Végül égymás fejével kó- 
kányoznak.) 

Anya: (jön): Ki ez a két g. 
esék maszatos gyerek itt? Jaj, 
k lehetnek ezek? Nem isme- 

Nesztek húsvéti öntözés nek- 
tek is! (Önt rájuk, a fiúk sikt- 
tanak, borzonganak.) Most eld 
a surolókefét! (Keféli őket, a 
fiúk bömbölnek.) Most elő a 
mosogatórongyot! (A fiúk sír. 
nak.) Most meg takarodjatok 
a kemence mögé száradni! Ve- 
csernyéig ki nem jöttök on- 
nan! (Jani és Muki szepegve 
el.) Van-e még közöttetek, aki 
úsvét szép ünnepére nem elég 

tiszta, rendes? Jöjjön ide, hadd 
surolom meg csípős szappan- 
halt van incs? Hát aszon- 
om 

Kissné TócA Cenka: Hánom ménges kaka 

Baromfiuduvarban élt kakas vagy három! 
Mérges fajtájuknak hetedhét határon nem falálni párját! Marakodnak egyre! Hol ta- vélra csapnak, - hol pedlg a begyre! 

Szikrázik a szemük, a csőrük meg fújtat, –beléjük nyilván, hogy ördögfiak bújtak! 
Lábuk sarkantyúját össze-visszt mérik, — bérig megy ez a harc, Istók uccse! Vérigt 

Van, hogy Marci hakas kezdi el a har- 
eot, – az ocsúból kíván nagyobb hadisarcot! 

Máskor Pista kakas búbozza a Miskát, 
née falja fel mindig az összes gilisztát! 
De bz még azon is össze-összekapnak: melyikük is örvend fénylőbb tollazaénak? Ki- nek a taréja pirosabb, mint másé? — Követ- 

ző perc már az összecsapásé! 
Nézegetik egymást gyűlölködő szemmel, s hol lecsapott ellel, - hol felemelt fejjell 

tok Borzotág szárnyak csak úgy 
encol, — hajszálnyina vannak a megpuk- kadástól razdíny op 
,Topognak egy helyben, — összecsapnak végül A szakálluk sárgul, a tarajuk kékül! Lökdösik egymást, mint két birkozóbajnok, meghorgosodnak a lábukon a karmokl! 
k Egymásnak röppennek, — koponyájuk coppan, – toliruha tépődik, - dühösek még lebban/ bereked a torkuk, mé szk úg/ 
Kacsol, – így me ez napestig, hajnal- Dirkadástól gy megy ez pés g. 1 

h Végül is a tyúkok tanácsot tartanak, — 
Párom as ellen a tanuk vallanak! Még e sükelt tyúk is azon panaszkodik: - Míg t árom kakas folyton kakaskodik, - nem a a lármától aludni még ő se! Bedig hét- vó volt valamennyi ősel! 

Csibék is csipogják apró panaszukat: — rémület fájdítja begyüket, hasukat, - vala- hányszor té, ik egymást a kakasok, — zúzá- fuk is resz et, a csőrük is vacogi 
A nagy tanács során a vöngytyúk is szólal: — Békét kell csindlni valamilyen móddall Én vállalkoznék is a nagy fel- agatna, hogy felügyelek a három vad ka- 

asra! 
A nagy feladatot rá is bízzák nyom- 

ban! Lesbe áll a gyöngytyúk egy krumpli- 
Dokorban! S amikor két kakas borzolja a 
tollát, - csőrük közé dugja a gyöngytyúl 
az orrát! 

– Mi baj, szép öcséim? - kérdezi mo- 
gorván. – ok nélkül vitázni tilos ám e por- 
tán! De ha elmondjátok a nagy harag okát, — ősszefenhetitek a csőrötök fokát! 

Haragos kakaskák egymást bután nézik: 
Min is vesztek össze? Égyiük se emlékszik! 
Nagy ok lehetett, ha már elfeledték! S lám, 
miatta egymást mégis majd megették/ 
Mondja is a gyöngytyúk: - Ejnye, no, 

kakasok! Ne legyetek többé makacso , nya- 
kasok! Oktató- szavamra ide hallgassatok, - 
egymástól ezután mindig nyughassatok! 

– Ne tegyetek úgy, mint a csacsi gyerekek, 
akik egyre-másra összeverekszenek s azt se 
tudják: miért, azt se tudják: minek, öklözésért 
leli őket ki a hideg! 

– Legyetek ti náluk okosabbak százszor! 
Tűnjék el a harag, gyorsan, mint a kámfor, s 
a civakodásnak legyan egyszer végel Minden 
háborúnál édesebb a békel 

MAGYAR MNEP 
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JÁTSSZUNK, 
AÁlljatok szépen körbe, gye- 

kek! Egy párocska azon- 
kívül marad a körön. 
k lesz a korbácsos, má- 

k a kísérője. Összesodrott 
zZsebkendőnek göböt kötünk 

CYEREKEKI 
végére, ez lesz a korbács. 

Örül majd, akit a korbácsos 
hátbavág vele! 
A körbenállók hátrateszik 

kezüket és felfelé tartják nyi- 
tott tenyerüket. Hátranézniök 

A korbácsos meg a késérője 

azonban nem szabad még 
csak hátrapislantaniuk sem, 
míg a korbácsos meg a kísé- 
rője kívül járják a kö "t. Köz- 
ben mindannyian én kxlik a 
dalt: 
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Mikor a dal végén azt ének- 
k: „Tanulj emberséget!" a 

korbácsos hátbavágja a kör- 
nállók közül, akihez éppen 

daért, majd a hátbavágott 
erek nyitott tenyerébe csap 

a korbáccsal,. Ha ennek sike- 
rül a korbácsot elkapnia, a 
helyén maradhat, — ha nem, 
foglyul esik és a korbá- 
csos mögé állva, követi őt a 
kör körüli útján. A korbácsos 

kísérője utolsónak halad, áa 
sereghajtó és az előtte ő 
foglyok őrizője. A játék addik 
tart - s az ének melél k 
– amíg el nem fo 
azután kezdődhet olől ről. 

Találd ki! 
Mi van a rét közepént 

buny a) 

AÁtdobom a házon s mégis a 
kezemben marad a vége' 

nmodmop) 

Melyik fa hoz télen-nyáron 
[nyümölcsöti 

Coloy) 

Városnév, melybem virágnév 
áan elrejtve? 

(osvoszou) 

aVárosnév, ielybem a mélh 
eka relvt 

a 

Csali 
ott, ahol a fűzfán 

terem a furulya, 

volt egyszer egy juhász, 

annak ezer juha. 

Vásárra huajtotta 

juhász a juhait, 

előttük kis patak 

s a víz főlött fahid. 

Se széle, se hossza, 

ee arrnd, ee erre, 

g 

Ders 

egy juh mehetett át 

a hídon egyszerre. 

Egy, kettő, három, négy, 

Dallagnak már szépen, 

tükrözik hab-szőrik 

a patak tükrében. 

A hídon a juhok 
ha majd mind átmentek, 
akkor tovább mondom 
ezt a mesét nektek...
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Miként gyüjtsünk győgynövényeket? 
Hol értékesitisük azokat? 

Vadon termő gyógynővényeink értékét lebecsülve, 
hihetetlen nagy bevéleli forrásoktól esünk el. 

Bodor Kálmán: Gvyógynövénygyüjtés és érté- 
kesítés eímű könyvecskéjét elolvasva, önkéntele- 
nül felvetődik az olvasó előtt az a kérdés, vajjon 
lehetséges, hogy oly sok és nagy érték megy ve- 
szendőbe vadontermő gyógynövényeink semmibe- 
vétele folytán. Pedig az iró nem tuloz, mikor 
egyszerű és könnyen érthetően hozza szemünk elé 
az adatokat és hívja fel a figyelmünket erre a nemzetgazdaságilag és kereskedelmileg oly fon- 
tos gyógynövény gyüjtésre és mutatja ki szám- 
szerü adatokkal, hogy népünk a maga életszint- lét mily könnyű szerrel tudná emelni, ha nem 
térne napirendre felette és népünk minden rétege, 
különösen gazdatársadalmunk a gyakorlati életbe 
is belevinné a könyvecske tanulságos, példákkal 
igazolt tanácsait, figyelmeztetéseit. 

gyógynövény-gyüjtésnek első uttörő apos- tola nálunk néhai Páter Béla volt. De ugartörő- 
nek mondhatjuk utána mindjárt Bodor Kálmánt 
is, aki élőszóval, írással, példátadó munkásságá- 
val serkent mindannyiunkat a gyógynövény gyüj- tésére és termesztésére. 
szent könyvecske előljárójában kimutatja egy- 
di számtani műveletekkel, hogy mily hihetet- 
tnd nagy összeg megy kárba az által, hogy nem 
grihnk semmire sem értékelni a gyógynövények- 
ozta állitható jövedelmet. A továbbiakban tájé- 
náot hogy miként járjunk el a gyüjtésnél. Ta- 
öser ad, hogy miket és miként szedjünk. Ha 
1 ssszedtük, hogyan száritsuk, raktározzuk, szál- 

k és végül, hogy miként és hol értékesitsük. 
Mept könyveeske további részében képekkel, il- 
sztrált 21-féle lépten-nyomon előforduló kere- 

növé könnyen értékesithető, vadon termő gyógy- 
pveényt sorol fel, könnyen megérthetően magya- Tázza meg az azok körüli eljárásokat. 

kell ane a kis műnek minden vonatkozásban el vélek lertink gyakorlati hasznát. De szolgálatot hatkogyaj esíteni, ha magam részéről külföldi vo- 
egészi té ban hivom fel a figyelmet, mintegy ki- gyolésül a kiskönyvecskében elmondottaknak, eyégynövénygyüjtésre. Mövényr ki külföldön töltött időm alatt a gyógy- ranet. is foglalkoztam. Svájcban, Német- a igyeke ágban az ide vonatkozó szakirodal- elyezter z em áttanulmányozni, de közben sulyt Önösen ak nnak gyakorlati (üzleti) ágára is, Kü- 
Teskedelmi amidőn a „Siculia" kolozsvári Ke- beciálj, m ketól (C. Marechal Foeh 43.) erre lás tárea esbizatást kaptam. Tehát tanulmányo- hel vá tettem a külföldi gyógynövénykeres- tette Te neves, nagy vállalat üzemét tekin- gy mi és állapitotsm meg fájdalommal, mitáb, a külföldi szállitásoknál alig jövünk szá- elsők tel pedig természeti adottságainknál fogva, látók könénk a külföldet, gyógynövényekkel el- 
,Megb 

háljak Sbizásom arra szólt hogy személyesen pro- tettem! epíteni egy külföldi hálozatot. Meg is letbe átült. rkezve igyekeztem azt a gyakorlati 
etni, de atig tudtam. Megrendelés volt, 

de idehaza nem tudtam megfelelő minőségü 
gyógynövénnyel rendeléseimet lefedezni. Tehát az 
az eset állott elő, hogy lett volna hová szállitani 
pl. kőhársfavirágot, málna levelet, de elkelt vol- 
na a bodzavirág, akácvirág, köménymag,. bors- 
menta, pibacsszirma stb. stb. vagontételben, de 
nem volt áru, ami kevés volt, annak meg olyan 
nagy ára volt, hogy azokkal a külföldi versenyt 
felvenni alig, vagy egyáltalán nem tudtam, arról 
nem is beszélve, hogy legtöbb esetben minőségi- 
leg is alulmaradtunk a külföldi piacokra befutó 
gyógynövények között. 

Ezeknek a hibáknak az okát nemtörődömsé- 
günkben és az ebből folyó szervezetlenségünkben 
látom. Meg kell tehát Erdély gyógynövény szedé- 
sét és termelését szerveznünk. Osszuk körletekbe 
Erdély egész területét. Gondolatom szerint a 
Gazdakörök erre a célra igen célszerüek lennének. 
Minden körletnek lenne egy vezetője, aki az egész 
körletnek az irányítását végezné. A szedés, szá- 
ritás stb. kérdésében utbaigazitó tanácsokat ad 
Bodor Kálmán könyve, de téli tanfolyamok ren- 
dezése utján szélesiteni lehetne az ismereteket. 
Mert többek között az nem közömbös, hogy miket 
seedünk, de különösen nem közömböős, hogy mi- 
ként szedünk! Pl. a málna levelet és általában a 
leveleket szár nélkül, a virágot pedig tisztán levél 
nélkül kell szednünk, mert ez az eladásnál nagy 
árbeli különbséget jelent. 
Igen sok függ a száritástól is. Minden körzet 
központjában felállitandó lenne egy mesterséges 
száritó, amellyel lehetővé válna, hogy nem csak 
mennyiségileg, de minőségileg is, az eddiginél 
szebb árut tudnánk eladáera előállitani. Tudok pl. 
olyan hordozható száritót, amely bárhol és bár- 
mikor felállitható és a növényt eredeti szép zöld 
szinében gyorsan és kifogástalanul megszáritja. 
Ez a száritó természetesen szilva, alma stb. szári- 
tásnál is nagyszerüen alkalmazható. 

Ezek a körleti központok lennének aztán azok 
a közvetitő szervek, melyek a bel- és külföldi ke- 
reskedelmet Bodor Kálmán avagy Siculia Keres- 
kedelmi Rt. utján ellátnák. 

További nagy akadálya gyógynövény keres- 
kedelmünknek a tul magas vasuti tarifa és a 
valutáris nehézségek, amelyek közvetve, a sok 
minden mellett nagyban hozzájárulnának, hogy 
külföldre való szállitásaink, sokszor leküzdhetet- 
len nehézségekkel küzdenek. 

Külföldön a gyógynövény szállitók jutalékot 
(prémiumot) kapnak a gyógynövények után, mi 
erre, avagy kedvezményes vasuti szállitásra, valu- 
táris könnyitésekre alig számithatunk. Nekünk a 
termelés körül kell elkövetnünk minden lehetőt, 
hogy gyógynövényeinkkel a külföldi versenyt 
felvehessük. 

Gyógynövény kereskedelmünk még gyermeki 
cipőben jár. Amíg külföldön a gyógynövényeknek 
könyvtárra tehető szakirodalma van, nálunk 
örömmel kell üdvözöljünk néhai Páter Béla köny: 
vei után, egy ilyen kis, de lelkes és értékes muns 
kát, mint amilyen a Bodor Kálmán irása is. Ezt 
a munkát csak dicsérni lehet, de nem birálni! En. 
nek a könyvecskének nem szabad hiányozni egy 
gazdaköri könyvtárból sem, de ottan kell lennis 
minden család jó könyvei között, mert azt haszon- 
nal olvashatja társadalmunk minden rendü és 
rangu tagja. Olvassa is. A könyv megrendelhető 
a „Minerva" könyvkereskedés utján, ára 15 le 
és a portó. 1fi. Bekess Károlu: 
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A szeretet iskolájában. 
— Nem örül a Ramisságnak. — 

Nem örül a hamisságnak — hirdeti a szere- 
Telről az apostol. A megromlott emberi termé- 
szetnek egyik legfájdalmasabb vonása a káröröm, 
amellyel gyönyörködik az ember ellenfelének 
vagy versenytársának szenvedésében, megalázta- 
Msában, elesettségében De még ennél is keser- 
yesebb a romlott emberi szívnek az a hajlandó- 
Mága, amelynél fogva bizonyos nem titkolható 
eyönyörűséget talál abban, ha a ravaszság, a go- 
korenk ,az önző ügyesség az őszinte és jőhisze- 
mű ember számításait kijátsza és olyan előnyö- 
ket tud megszerezni, amelyeknek előnyét talán 

B is élvezheti. Azt mondja az apostol, hogy a 
Mzerető szívü ember nem örvend az ilyen módon 
kivívott sikernek. Ismételjük az apostol szavát: 
M szeretet nem örül a hamisságnak. 

Miért nem örül? 

szeretetben hit is van. A szerető sztvü ember hisz 
nbban, hogy egyesek és népek sorsának intézé- 
pébe végső fokon a döntés mégis Isten kezéhen 
van és lehetetlenség az, hogy a hamisság győze- 
delmét össze lehessen egyeztetni a tiszta szeretet 

Örök forrásával: Istennel. A szerető szívü ember 
bemmiképpen sem tudja elhinni azt, hogy a ha- 
misságnak utjait és eszközeit, melyet az ő lelki- 
ismerete helytelenit, Isten helyeselni tudja, A sze- 
rető szívü ember szilárdan áll amellett az igaz- 
ság mellett, amelvet Pál apostol így fejezett ki: 
„Ne tévelyegjetek: Isten nem csufoltatik meg. 
Mert, amit vet az ember, azt aratandja is. Mert, 
aki vet az ő testének, a testből arat veszedelmet. 
Aki pedig vet a léleknek, a lélekből arat örök- 
életet." A szerető szívü ember biztosan tudja és 
érzi azt, hogy a hamisság pillanatnyi sikere egé- 
szen biztosan csak mélvyebbre ássa a kisértés ve- 
szedelmes mélységét, amely felé vakon rohan és 
amelybe menthetetlenül alázuhan a hamisság 
sikerétől elkapatott megtévedt szívü ember. 

Egy életből velt példával világítom meg azt, 
amit gondolok. Egy kedves, tiszta lelkü fiatal asz- 
Sonynak a férje gyönyörű gyémánt gyűrüt vitt 
haza egy délután ajándékba feleségének. A fiatal 
asszony csodálkozva kérdezte meg férjétől: Miből 
Iudtad megvenni ezt az értékes ajándékot? A 
fiatal férj boldog örvendezéssel beszelte el, hogy 
egy kártyázó társaságba került és ő is játszani 
kezdett. Hallatlan szerencséje volt és nagy ösz- 
Szeget nyert. Az asszony elsápadt. - Én soha 
lem fogom viselni. El sem fogadom ezt az aján- 
dékot. Úgy érzem, hogy a magunk és gyerme- 
keink boldogsága lesz az ára ennek a könvelmű- 

gel szerzett ajándéknak. – Miért? - kérdezte 
féri —– Megfogta a Sátán a szívedet és hamis 
retek csalóka fénvével csábított a romlás út- 

ára. Mi lesz akkor, ha egyszer csak veszteni kez- 

desz, de már akkor a szenvedélynek sötét rabja 
leszel? – Az asszony sohasem viselte azt az ék 
szert. A' visszaváltott ékszer árát a szegényeknei 
adták. Az egyszerű család sohasem bánta meg. 
hogy megmaradt az egyszerű, igaz, munkás élel 
nek az útján. 

Gondoljunk Krisztus életére. Milyen nagy 
volt a hamisságnak öröme nagypénteken. Hog? 
örvendeztek a kivívott siker felett a gonosz é 
ravasz ellenfelek. „Másokat megtartott, magát 
nem tudja megtartani!" „Ha Isten Fia vagy, szálll 
le a keresztről" — kiáltották gunyos kacagással 
a keresztre feszített, szenvedő Szeretetnek. É 
milyen rövid volt a győzelem. Hogyan emelkedeti 
ki a lepecsételt sirból győzelmesen az örökélel 

dicsőségében az eltiport szeretetnek igazsága. 
Azért mert minden igaz A világ azt gondolja, hogy az az okos, aki 

hamissággal, ravaszsággal ki tudja játszani be- 
csületes igazság utján járó embertársait. Pedis 
nem így van. A szeretet lelke szerint élő embet 
nem értelmetlen, tudatlan - mondjuk csak úgy, 
ahogy mondani is szokták — boldogtalan, hanem 
ellenkezőleg okosabb és messzébb tud ftekinteni 
és helyes különbséget tud tenni a pillanatny 
előny és a maradandó siker között. És azért áll 
meg változatlan hűséggel amellett a nagyon esy 
szerű igazság mellett, amelyet egyszer Franklin 
mondott egy előtte megjelenő fiatal emberekből 
álló küldöttségnek. „Barátaim - mondott? 
Franklin — aki nektek azt hirdeti, hogy ebbe- 
az életben munkásság, becsület és szeretet nélki 
boldogulni lehet, ne higyjetek annak az emb: 
nek, méregkeverő az az ember." Aki a törtét" 
lem tanulságait helyesen tudja megérteni, az n 
gyon sok példával, akár a népek mostani élete 
nek eseményeiből vett példákkal is igazolm 
tudja, hogy a hamisság sikereinek soha sine 
okunk örvendezni, mert ezek a sikerek mind 
következetesen csak újabb és újabb szenvedések 
nek és nyomorúságoknak kapuit nyitják mez 
bűn sohasem tudja felemelni sem az egyes e- 
bert, se az emberek összességét, hanem mindi: 
az történik, hogy az ítélet tüzében elég a hamt 
ság minden eredménye, hogy fénylő tisztasága4 
ragyogjon fel az igazság és jóság dicsősége 

Ez a magyarázata annak, hogy a sze 
soha sem örül a hamisságnak. Nem szereti helye 

retet 

sen az a szülő gyermekét, nem igazi onrádó 
embertársának az az ember, aki gyönyörköd 
tud abban, ha gyermeke vagy barátja imegtér : 
lélekkel, hamissággal szerzett eredménvek 
dicsekszik előtte. Nem igaz szeretet az, am l 

ben nem jut szóhoz a lelkiismeretnek kom tik 
figvelmeztetése: Vigyázz, Isten nem csufolta 

1 meg. 
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Ezelőtt 155 esztendővel, 1784 május 11-én, 
II. József osztrák császár nagyfontosságú ren- 
deletet intézett a magyar helytartó-tanácshoz. 

örökölte s ezáltal Magyarországon is uralko- 
dott. Emlitett rendeletében megparanesolta, 
hogy Magyarországon és Erdélyben ezentul az 
állam hivatalos nyelve a német legyen. A ren- 
delet szerint a központi hatóságoknak azonnal 
be kellett a német állam-nyelvet vezetni. A ma- 
gyar helytartó-tanácsnak november 1-től kezdve 
németül kellett irnia és rendeleteit is csak ezen 
4 nyelven adhatta ki. A vármegyék és városok 
égy esztendei haladékot kaptak a német nyelv 
bevézetésére. A világi és egyházi törvényszékek- 
nek három év alatt kellett áttérniök a német 
nyelv használatára. A rendelet szerint a perira- 
tokat és más okmányokat csak ezen a nyelven 
volt szabad kiállitani. A császári rendelet in- 

és a magyar középiskolákba való bevezetéséről 
A pesti egyetemen német nyelven kellett ta- 

Er a középiskolákban is a német nyelv lett a 
Stontosabb tantárgy. E rendelet egyuttal ki- 

mondta, hogy a jövőben egyetlen magyar ember 
ke kaphat semmiféle állást, nem lehet állami, 
enegyet hivatalnok, ha nem tud németül. A 
te 1 nyelv tudása szükséges a középiskolai vételhez. Senkit sem lehet a rendelet szerint országg 

i ta németül. A rendelet megjelenésekor 
ásban lévő hivatalnokok határidőt kap- 

toöt államnyelv megtanulására. Ha a ki- 
alatt a német nyelvet nem tanulták e a . 

kellőképen, a rendelet szerint áHásaikból 
Ozniok kellett. 

tdele, ztrák császár és magyar király eme é ker n egész országban óriási megdöbbe- 
Jelve ke t. Mindenki úgy érezte, hogy az anya- Takozolt veszedelembe és a helytartótanács 
ött elme A rendelet ellen. A császárhoz kül- kiratban kifejezték meggyőződésüket, Szeri 

egsennt a rendelet az anyanyelvet akarja 
Temmisffenn.. 

Császár a ma 
em er,,maga részéről kijelentette, hogy 
i logultságból cselekedett így, hanem 

A császár egyuttal a magyar királyi koronát is. 

tézkedett a német nyelvnek a pesti egyetemre 

tani a legfontosabb. tantárgyakat, s ugyanak- 

gyűlési képviselőnek választani, ha nem 

Ám az átélt 

- az 

Művelődési mnmaozgalmmaik, 

Hászmos megpróbáliatás. 
Birodalmában ugyanis nagyon sokfajta nép la- 
kott. Németek, magyarok, csehek, lengyelek, 
románok, horvátok, tótok éltek uralma alatt. A 
császár azt akarja, hogy ezt a sokféle népet 
összeolvassza és így egy összetartóbb, egysége- 
sebb és erősebb birodalmat alapítson. Emez 
egységesítés első intézkedéséűl szánta a némelt 
nyelv bevezetését. Igy akart a különböző or- 
szágrészekben egyforma német nyelvű kor- 
mányzást gyakorolni. Kijelentette, hogy a biro- 
dalomban élő népek nyelvei közül egyik sem 
olyan kifejlett, hogy a német mellett számításba 
jöhetne s ezért államnyelvnek egyedül a német 
alkalmas. Azt remélte ugyanis, hogy a német 
nyelv bevezetésével az egyes országrészek helyi 
szokásai és törvényei feledésbe mennek s így ő 
új intézkedéseit könnyebben meg tudja való- 
sítani. 

Népünk vezetőit a császár rendelete nagyon 
elkeserítette. Addig nem fordítoltak különösebb 
gondot a magyar nyelv fejlesztésére. Otthon a 
családban, egymás között csak úgy darabosan 
beszélték a magyar nyelvet és gyakran megtör- 
tént, hogy idegenek előtt szégyelték is nyelvük 
elmaradottságát. De mikor a rendelet anyanyel- 

vüket hivatalosan háttérbe szorította, egyszerre 
megérezték annak értékét. Ugy jártak vele, mint 

ember az egészségével, amelynek értékét 
csak akkor vesszük igazán észre, mikor azt be- 
tegség támadja meg. Népünk vezetői is így jár- 
tak anyanyelvükkel. Mikor látták, hogy a ren- 
delet miatt mindenütt háttérbe fog szorulni, 
mélységes szeretettel fogtak hozzá annak műve- 
léséhez, Csakhamar megindult a mozgalom a 
nyelv megujitása és átalakítása érdekében. Ma- 
gyar lapokat, folyóiratokat és könyveket kezd- 
tek kiadni és komolyan felmerült egy nyelvmű- 
velő társaság megalapításának gondolata. En- 
nek a mozgalomnak köszönhető az, hogy anya- 
nyelvünk pár évtized alatt egészen átalakult és 
annyira meggazdagodott, hogy versenyezhetett 
sok tekintetben a nyugati művelt nyelvekkel. 

II. József őt év mulva visszavonta rendele- 
tét. Belátta, hogy a német nyelvet erőszakkal 
nem teheti a különböző népek anyanyelvévé. 

megpróbáltatás végeredményben 
hasznos és áldásos volt anyanyelvünk fejlő- 3 mer i z . . t birodalmát egységesíteni akarja, désére.
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ERDŐ MELLETT 

Rigófüttyös erdő mellett, 
Vadvirágos füvet ráeok. 

Magam vagyok. Énekelek. 

Megragadnak, messze visenek, 

Csodálatos édes álmok. 

Előttem az erdő mellett 

A napfény és barna árnyak, 
Játszadoznak, seínt cserélnek, 
Ide csalják szent éreését 
A családi boldogságnak. 

Madárdal és virágillat, 

Minden, minden érette szép. 
Megtelek szent boldogsággal, 

Mint dalomtól, körülöttem 

Erdő, mező s virágos rét. 

Megtöltenek boldogsággal, 
Reménység és édes álmok. 
Magam vagyok. Énekelek. 

Rigófüttyös erdő mellett 

Vadvirágos füvet rázokl! 

Izsák Domokos. 

A puszfa sirafró', 

Borbola András juhász volt hajdanta a kún- 
sági pusztán. Ugy odanőtt már az ő szíve a zöld 

füves, beláthatatlan legelőhöz, mint a nóta a 

furulyához. Hátas szamarát Fülesnek, puli ku- 

tyáját Fillérnek szólította. Ezzel a két értelmes 

jószággal beszélgetett csak Borbola András 

néha napokig is! Estelente pedig furulyával szó- 

lintgatta az égre a csillagokat s így mulattatta 

magát is, a Fülest is, a Fillért is. 

Egyszer a mezőkerülő pejlovon Borbola 

András felé léptetett: 

– Jó estét, András! 

— Adjon Isten! 
— Mi ujság arra? 

— Esőt várnánk, szárad a legelő. 

— Minek itt már az eső, András, nem ma- 

rad meg úgy se ez a puszta?! 

—– Nem marad? Nem értem, mit mond 
kelmed? 

Hát ma a városban voltam, ott hallot. 

tam, felszántják ezt a legelőt. 

— Nem lehet al — hitetlenkedett Borbola 

András. 

Nem is hitt őkigyelme egy árva szót se az 

egész beszédből. Hát akkor mi lesz vele, meg 

Fülessel, a Fillérrell Hová megy ő, ha itt feltö- 

rik a pusztát? Nem lehet a! Van még az urak- 

nak is szive. 

De bezzeg nagyot nézett Borbola András, 
mikor a nyár utólján a város kocsija három 
urat vitt ki a pusztára: Az egyik a polgármes- 
ter volt. Őt ismerte jól Borbola András. A pol- 
gármester a két urat folytonosan mérnök úrnak 

szólítgatta. 

— Mit mérhetnek ezek itt? — kérdezte ma 
gában az öreg juhász s közelebb kuporodott 
hozzá a Fillér, őkegyelme pedig a Füles nyakát 

símogatta nyugtalanul. 

Két városi hajdú háromlábú Szerszámokat 

szedett le a kocsiról. Azt fel állitották a mérnő- 

kök, valami csövet fektettek rá s azon kukucs- 

káltak bele a végtelen pusztába. 

Nem állhatta szó nélkül tovább ezt a dolgot 

Borbola András, tisztelettel a polgármester mellé 

huzódott: 

— Miben fáradoznak ezek az urak, polgár- 
mester úr? 

– Hát nem tudja még, András? 

— Nem én. Nem voltam már több mint egf 

félesztendeje a városban. 

— Ezt a pusztát felosztja a város. Öt holdan 

kint kiosztjuk a szegény emberek között szántó- 

földnek. Kevés árendát fizetnek érte s ha jó 

megmunkálják: jobban élhetnek, mint most. Kel- 

med nem iratott magának földet, András? 

— Nem tudtam, hát nem irathattam. 

— Még jut. Irjak öt holdat? 

— Nem kell. 
— Nem, mért? - 

— Nekem csak a puszta kell, a legelő kell 
a nyáj kell, nem az eke, nem az ökör, nem 
szántóföld. 

— Jó, jó András. De sok szegény embert 

tatunk földhöz, ha felszántjuk ezt a nagy pusz 

tát. Nem lesz olyan nagy nyomorúság. Már a' 
ősszel szántja is mindenki a maga részét. 

— Már az ősszel? 

—- Ugy bizony, András. - 

És mikor a város eladta Borbola András 
hászra bizott nyájat, akkor hökkent meg e 

igazán az öreg. 

Kampós botját lefektette kunyhója elé, m 

iok
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is mellé heveredett s könnves szemmel nézett a 
város felé kanyargó úton porzó nyáj után, mi- 

kor elhajtetták. 

Arra senki sem birta rászorítani, hogy ő is 

segitsen a városba terelni a mészárosoknak el- 

adott, bégető fehér bárányokat. Fillér kutyája is 

mellette szűkölt, Füles szamara pedig iszonya- 
tosan iázott a nyáj után. 

És mig el nem szántották az öreg Borbola 
András alól az utolsó talpalatnyi legetőt is a bol- 
dog szegény emberek: ő nem mozdult kunyhója 

mellől a Fülessel s a Fillérrel. Hiába hívták atya- 
fiai a faluba az öreg juhászt: két jószágával 
egyült siratta a felszántott pusztát. 

Ezután ment csak haza kis falujába, közel 
a város alá. 

Ekkor történt. 
Fülest az udvaron az eperfa mellé állított 

jászolhoz kötötte az első este Borbola juhász. 
Fillér kutya a jászol alá hasalt. Az öreg pedig 
beballagott a házba, hol nénje puha ágyat ve- 
lett neki. 

Feküdjön le, András! Meglátja milyen 
jól alszik ebben a puha nyoszolyában. 
— Köszönöm, édes néném. Mégis csak job- 

ban szeretnék én a kunyhóban álmodni az éj- 
szaka is. 

És nem jött álom Borbola András szemére. 
Forgolódott a tollas ágyban s csak nem találta 
a hbelyét. A késő őszi éjszaka szelid csillagai be- 
andikáltak a házba s szinte csalogatták a sza- 

badba az öreg juhászt. 
Ejfél is lehetett már. Borbola András felkelt. 

csöndben felöltözött. Kiszont az udvarra. X pit- 
Var-ajtóban mormogott: 

mném, hogy hol jártam. Csak szétnézek. Úgy se 
alhatom. 
Ballagott is Borbola András az eperfához. 
Ott nézett csak nagyot. Nem látta sehol a Fülest, 
A jászol gyönge kötelét elszakította. Az öreg csön- 
dösen megvakarta a fejét s füttyentett: 

– Fillér, gyere ide! 

De a Fillér sem került elő a jászol alól. Nem 

is volt már sehol az udvaron. Az öreg csak bá- 

mult. A kapu tárva-nyitva nézett rá. 

— Megyek utánuk! - mormogta a juhász. — 

És nekivágott a nagykunsági pusztának. Ha- 

marosan elérte a szélit. Mindenütt ugar feketé- 
lett felé. A régi legelő új szántóföld most már 
széltében, hosszában. 

Az öreg törte előre magát az ugaron. 
Megtalálja-e az ő kunyhója helyét? 
Egyszer csak egyre erősebben, erősebben 

sivit felé a kutya szűkölése és a szamár keserves 
iázása. 

Nini! A Fillér vonit ott gazdája régi kuny- 
hója helyén nagy nekibúsultan, mellette meg 
Füles kaparta a fölszántott földet hangos »rdí- 
tással. 

És mikor megpillantották szomorú gaz- 
dájukat: még nagyobb jajveszékeléssel siratták 

a pusztát s hamarosan velük sirt Borbola András 
is egész késő hajnalig. 

Nem hiába: nem igen sirt addig való életé- 

Most aztán holtra sirta magát az öreg ju- 
Hász a pusztáért. 

Az égi mezőknek se igen lehet nála hűsége- 
sebb juhásza. 

— Felülök a Fülesre s kimegyek a pusz- Gyökössy Endre. 

- 

Tapasztalt és tanult 
gazda termését meg- árom mes- 

szorozhatja. 

"Magyar Nép" 
egyébként 90 lej. 

Megrendelhető a jogyar Nép kiadó- s atalában Kolozsvár *. Baron L. Pop 5. 

A legjobb tanácsadó dr. Nagy Endre és dr. Szász Ferenc 

JazDaTUDOMÁNY 
Cmu közel 700 oldalas, számos magyarázó képpel díszitett, teljes gazdasági szakkönyve. 

előfizetői számára a könyv kézbesitési díjjal együtt csak 80 lej, a bolti ár 
A rendelés összegét kérjük előre beküldeni, mert utánvételezéssel többe kerül. 

Igyekezzék mindeki mielőbb beszerezni a 

AZDATUDOMÁNY 
cimű könyvet, mely a legjobb tanácsadó 

tára. Hajnalra visszajövők. Észre sem veszi né-
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Milyen lesz az időjárás nyáron? 

A hosszabb időre szóló idő- 

jóslások nem biztosak. Legered- 
ményesebben nagyobb idősza- 

kok kimutatásaiból és az egy- 

másután következő évszakok 

jellegéből szokták jósolni. Jó 

támpontot nyujt az időjóslás- 

hoz a Napon lefolyó változások 

szakaszossága is. A Napon 

ugyanis 11 évenként megszapo- 

rodnak és apadnak a napfoltok. 

Megállapitották, hogy amikor 

a Napon sok folt van, az időjá- 

rás nyáron hüvös és esős. Je- 

lenleg a Napon nagyon sok 

napfolt van, tehát ebből arra 

lehet következtetni, hogy hüvös 

és esős nyár lesz. 

Más jelek is ezt mutatják. A 

tapasztalatok szerint ugyanis 

közepesen hideg télre hüvös 

nyár következik. Idei telünk 

nem volt tulságosan hideg és 

igy hüvös nyarat várhatunk. A 

hüvös nyarat valószinüleg az 

fogja jellemezni, hogy sok eső 

lesz. 

Egyetlen osztály 

a III-ik osztály 

Póstagalamb utján megrendelt 

ebéd. 

Tilbury, angliai városban egy 

teherfuvarozással foglalkozó ko- 

csivezetőnek sok bosszuságot 
okozott, hogy mikor hazaérke- 

zett, ebédje nem várta készen. 

Ebben természetesen nem a fe- 

lesége volt a hibás, hanem az 

ő rendetlen szolgálata. Sohasem 
tudhatta előre pontosan, hogy 
mikor tud hazamenni. A kocsi- 

vezető most kitünő megoldást 

talált arra, hogy mikor hazaér- 
kezik, ebédje készen várja. Pós- 
tagalambot visz magával és 

midőn munkája közben megál- 

lapitotta, hogy mikor tud haza- 
menni, a póstagalambot szaba- 
don ereszti. A galamb hazare- 

pül és feleségének hirül viszi, 

hogy a férj nemsokára hazaér- 

kezik, az ebéd legyen készen. 

Szobrot emeltek egy orosz fiu- 

nak, mert agyonlövette anyját. 

Pavlik Morosov, tizennégy- 
éves orosz ifju feljelentette any- 

ját, hogy a beszolgáltatásra ren- 

delt gabonát titokban eladta és 

a pénzen kenyeret vásárolt. A 

választ el a 

A-ik osziály 6uszdásdáfól. 

Ne felejfsélk! 

Ujitsák meg sorsjegyeiket 

ro3z9 május fó 15-i 
Suzására. Hoferia de Sfa- 

szerencsétlen asszonyt letartóz. 

tatták és főbelőtték. A fiu nagy. 

anyja elkeseredésében Morosov 

Pavlikot holtra verte. Pavlikból 

igy szovjet vértanu lett és most 

szobor hirdeti, hogy édesanyját 

agyonlövette, nagyanyját pedig 
fegyházba juttatta. A szobor jel. 
képezi azt a ferde erkölcsi fel. 

fogást, ami Szovjetoroszország. 

ban uralkodik. 

A divat áldozatai. 

Nagyon sok állatfaj pusztuli. 

sát okozta a divat. Szép tollu 

madarak, drága bundáju vadak 
estek áldozatul a divat őrületé 

nek. Legujabban az állattudó 

sok azt állapitották meg, hog) 

veszedelmesen fogynak a ki 
gyók. A női divat ugyanis a ki 

gyóbőrt nagyon sokféle célra al 
kalmazza. Cipőket, kézitáská 
kat és más apró divatcikkeket 

készitenek kigyóbőrből. Ha 4 

kigyók pusztitása továbbra is 
ebben a mértékben folyik, ne 
hány évtized alatt nagyon sok 
kigyófaj teljesen el fog tünni a 

föld szinéről. 

LOTERIA DE STAT 
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A svéd király mindenkit tegez! 
Svédország alkotmánya ér- 

telmében a királynak a jogkö- 
re annyi, mint egy köztársasági 
elnöknek. Régi szokások alap- 

Ján azonban a király minden- 

kit tegez. Igy tehát a király be- 
szélgetés közben minisztereit, 
fanácsadóit és a legmagasabb 
allami méltóságokat is tegezi. 

Kis repülőgépet szerkesztett 
egy német mérnök. 

Egy Möller nevü német mér- 
nök egész kicsi méretü, egysze- 
mélyes repülőgépet készitett. A 
repülőgép óránként 185 kilómé- 
ler sebességgel tud repülni. 
Százkilőméterenként öt és félli- 
ter benzint használ el, tehát ke- 
vesebbet, mint egy kis automo- 
bil. A kis repülőgépet minden 
akadály nélkül lehet szállitani 
országuton és a legkisebb autó- 
zinben is elhelyezhető. Szár- 
nyai ugy vannak megszerkeszt- 
3 hogy a legkisebb repülőtéren 
le tud szállani. 

Pirossá változott 
egy olaszországi tő vize. 

Északolaszországban levő 
itő vizének szine csodála- 
b változáson esett át. A tő vi- 
lnek a szine rendes körülmé- 
kek között kék színü. Köze- 
rő a tó vizének a szine 

knrrirossá változott. A megál- 
t sok szerint valószinüleg 
Wyen élő moszatok vagy gom- 

termőtestecskéi festették 
a vizet, 

Igaza van. 

Az ifju férj szemrehányást 
tesz feleségének: 
— Azt mondtad, gazdag vagy 

és most kiderül, hogy egy fillér 
hozományod sincs. 
– De szivecském, hiszen 

mindig mondtam, hogy te vagy 
mindenem... 

Régi ismerősök. 

Két régi ismerős találkozik az 
uccán, Husz éve nem látták egy- 
mást. 

— Ugy-e alaposan megváltoz- 
tam? — lelkendezik az egyik. 
A másik csendesen csak eny- 

nyit válaszol: 

— Remélem. 

ms 

Miért visz a szomszéd szebb zöldséget 
a piaera? 

Mert kis kertjét szakértelemmel mű- 
veli meg. Ma már nem elég az, hogy 
a magvakat elvessük a földbe és meg- 
várjuk, amig a répa, vagy káposzta 
annyira felnőjjön, hogy a piacra vi- 
hessük. A piacon a háziasszonyok 
csak a szép zöldséget vásárolják. Igye- 
keznünk kell, hogy a mi zöldségünk 
legyen a legszebb. Ezt úgy érhetjük 

el, ba kertünket 

Koncz Lajos: Konyhakertészei 
című, számos magyarázó-képpel di- 
szített, tartalmas szakkönyve alapján 

műveljük meg. 

A „Magyar Nép" Kiadóhivatala tClaj, 
Str. Baron L. Pop 5.) 50.— Lej elő- 
zetes beküldése mellett portómente- 

sen szállitja a könyvet. 

Laptulajdonos: Magyar Nép R.T. 
Főszerkesztő: Gyallay Domokos. 

Felelős szerkesztő és ügyv. igazgató: 

T 

Azon előfizetőink Tészére, aki 
bármely ügyből kifolyólag ta- 
nácsra szorulnak, ezen rovatunk. 
ban készségesen megadjuk a vá- 
laszt. Tekintettet arra, hogy 
szakértőinknek a tanácsadáséri 
fizetnünk kell, felkérjük olva- 
sóinkat, hogy a beküldött tanács. 
kérő levélhez mellékeljenek 20 
lejt (orvosi tanácsokért 30 tejt), 
könnyebbség okáért bélyegben, 
A tanácsadás költségeit mi nem 
fedezhetjük. Ha a választ levél- 

ben kivánják, ezenfelül még kü- 
lön portódij is beküldendő. Csali 

lyek közérdeküek, 

Jazokra a levelekre válaszolunk, 
amelyekhes a 29 dej is csatolva 
van. Fenntartjuk azonban aet a jogot, hogy olyan levelekre ame- 

a válaset la- punkban adjuk meg. 
z. r. Gépkocsivezetői igazol. ványt csak tanfolyam elvégzése után lehet nyerni. A vizsga leté- 

tele után ha sikerült, kiadják a hajtási igazolványt. Kétféle iga- zolvány van. Hivatásos és mű- kedvelő vezetők részére. Minden esetre érdeklődje meg a jegyző. ségnél, hogy milyen okmányokra van szüksége a hajtási igazolvány elnyerése céljából. 
L. Z. Az ön által leirt tünetek. ből nem tudjuk megállapitani, hogy milyen betegségben szenvad,. Ajánljuk, hogy keressen fel egy szakorvost, aki bajára nézve ta- nácsot és orvosságot tud adni. Na Kkisérletezzék háziszerekkel, mert baja nagyon komoly természetü lehet. Esetleg műtéti beavatko- zásra is szükség lesz. Minden, esetre fogadja meg tanácsunkat ás a lehető legsürgősebben keressen fel egy olyan orvost, aki röntgen- nel is tud vizsgálni. 
M. J. Eper ültetvényének bim- 

bóit valészinüleg az ormányos bo- z dr. Szász Ferenc. gár pusztitja. Az ormányos bogár 

Minden 

Min 
magyar jegyezze jól meg, hogy a magyar egyházak biztositó intézete a 

erva Biztositó Részvé 
Tehát magyar kötel esség biztositását ide átadnii. 

nytársaság 
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által megtámadott bimbók, ha ki)jő 

is nyilnak, termést nem fognak 

hozni. Az ormányos bogár ellen 

árzén, vagy nikotin tartalmú sze- 

rekkel szoktak permetezni. Ajánl- 

juk, hogy augusztusban ültesse át 

az epret, az eddigi táblától mesz- 

szefekvő helyre, mert a táblát 

ugylátszik, nagyon ellepte az or- 

nányos bogár. Panasza szerint 

ugyanis évről-évre megismétlődik 
a baj. 

K. M. Ezüstnyulai nem fajzot- 

tak el! Az ezüstnyul fiainak bun- 

dája ugyanis kezdetben teljesen 

fekete és csak később lesz a prém 

ezüstszürke szinü. Az eladó tehát 

nem csalta meg Önt. Várja meg 

türelemmel, amig a nyulak meg- 

vedlenek és bizonyára sok öröme 

fog telni akkor a kis ezüstszürke 
jószágokban. 

M. G. Szilvafáinak mézgafolyá- 

sával kapcsolatban a következő 

tanácsot adjuk. Fáit trágyázza 

meg mésszel, továbbá foszfor és 

káli tartalmu trágyákkal. A jövő- 

ben a fákat ne trágyázza nitro- 
gén tartalmu trágyákkal, mint 

amilyen a friss istálló trágya, kü- 

lönösen hogyha 4rágyalével át 

van itatva. A mézgafolyásos he- 

lyeket vágja ki és azután ecetes 

vizzel mossa ki. Miután a sebeket 
alaposan kitakaritotta, oltóviasz- 

szal tömje be. 

Smith Premier Nr. 60. 

Remington, Underwood és Corona 

irógépek 
gyári árban kaphatók. 

irógép-és sokszorositó kellékekből. 
Speciális javitóműhely az összes 

rendszerü gépek részére. 
Heasznált irógépekből nagy raktár. 

„RAPID" 
IRÓGÉPVÁLLALAT 

Kolozsvár, Str. Regina Maria 33 

Alább felsoroltaknak köszöne- 
tet mondunk a béjelentett uj 
előfizetőkért. 

Sz. G. Mezőtelegd. K. J. Sár- 

vásár. B. F. Sófalva. K. V. Ki- 

béd. F. S. Bede. 

ELŐFIZETŐINKHEZ! Kögzöl- 
jük érdekelt előfizetőinkkel, hogy 
megbigzottaink közül az egyik rö- 
videsen felkeresi a Megőségen és 
Szolnok-Doboka megye szamosuj- 
vári és kékesi járásaiban levő 
előfizetőinket, mig a másik Há- 
romszék megyében a kézdivásár- 
helyi járásban levő előfizetőinket 
látogatja meg. Látogatásuk célja 
ae, hogy a kinnlevő hátrálékokat 
beszedjék és lapunk részére uj 
előfizetőket gyüjtsenek. Felkérjük 
tehát mindazon előfigetőinket, 
akik ezekben a körzetekben lak- 
nak és még nem fizették ki hát- 
rálékaikat vágy pedig a f. évi elő- 
fizetési dijat, sziveskedjenek meg- 
bizottunknál ezt megtenni és a 
dijat szabályos nyugta ellenében 
kifizetni. Miután megbizottaink 
az emlitett vidékekre már kiin- 
dultak, ennélfogva célszerű, ha 
előre gondoskodnak a pénz össze- 
gyüjtéséről, hogyha megbizottunk 
megjelenik községükben, minden 
késedelem nélkül fizessék ki fenn- 
álló tartozásaikat. Azon előfizető- 
inkhez, akikhez ez alkalonymal 
megbizottak nem mehetnek ki, 
postautalvány felhasználásával 
felszólitást küldünk és kérjük, 
hogy az ott feltüntetett összeget 
küldjék be kiadóhivatalunkhoz, 
annál is inkább, mert a közeledő 
és gvenge nyári idény miatt min- 
den pénere szükségünk van. 
A következő befolyt pénzeket 

nyugtázzuk: B. L. Simonyitalva 

155 (r. 1938 dec. 31-ig), P. Gy. Al- 
másfegyvernek 155, H. F. Puj 155, 

B. J. Csernátfalu 155, H. Szöv. 

Almásfegyvernek 155, A. E. Ma- 

rosvásárhely 150, Cs. L. Márma- 

rossziget 150, Hitsz. Szapáriliget 

155, S. R. Brassó 155, Ág. Hv. 

Egyh. Tatrang 150, özv. B. K-né 

Alvine 155, Hitsz. Alsócsernáton 

155, M. O. Apáca 155, D. M. Ded- 

rádszéplak 155, Ifj. O. J. Bibarec- 
falva 115, D. J. Szapáriliget 155, 

T. J. Bihardiószeg 130. Bihar-ról: 

Z. M. 150 és B. F. 150 1939 évre. 

Áldozócsütörtökre a legszebb ajándók 
EGY SZÉP IMAKÖNYV 

Évek óta nem jelent meg az erdélyi 

könyvpiacon népszerűbb könyv a 

Földes Zoltán: Mennyel kis kert 
című imakönyvénél. Ez a katolikut 

ifjúság legkedveltebb imakönyve, aa 
összes közhasználatú imákkal, bő- 

séges énektárral és magyarázatos mi 

nisztrációval, szép kötésben, képek- 

kel, 212 oldalon. Kapható a Minerva 

Irodalmi és Nyomdai Műintézetnd 

Cluj, Str. Baron L. Pop 5. 35— 1lel 
előzetes beküldése mellett. Tiz pél- 

dány rendelése esetén a könyv csak 
27.— lej példányonként, s mindei 

tiz példány után még egyet ráadásul 

ingyen kap a rendelő. 

amokc 

Aproóhirdetéesek 
Minden szó 4, vastagabb belik 

vel 8 lej. Legkisebb nhirdetés 50 
tej. 4llástkeresők részére 20 szóid 
40 lej. - Előfizetőinknek mindet 
szó 3, vastagabb betüvel 6 lek 
Az apróhirdetési dij előre fizes 
tendő. Jeligés leveleket csak 

portó beküldése esetén toválái 
tunk. Ugyszintén az érdeklődés 
sekre is csak ugy adunk válaszk, 
ha a válasz lev. lapot mellékeib 
vagy bélyegben küldik be a por 
tóköltséget. 

Hitelben eladó Bihar meg 
Margitta járási székhelyen !c 
utcán házhelyek, kertészet, taki 
mányos halastó, téglagyárn?. 
való két holdas tiszta birtok. 
vebbet levélben Nagy Károly ! 
lajdonosnál. 

Házmestert, ápoló gondozó órez 
magános református asszó y 
keresek. Bővebbet levélben N Sr 
Károly kisgazda, Marghita, 
Eminesecu 54. jud. Bihor. 

Hofher Schrantz gyártmán 
3395 számu marokrakó aratód 
minden elfogadható áron Demő Váluó 
Lajosnénál eladó. Sanmicáa na 
Bethlenszentmiklós, posta telie 

jud. Tárnavá Micdá. A gépP 
sen használható. 

svál, 
Minerva Rt. nyomdája Koloz ; 
Serv, Cenz. C. VI. A. Bun de imorl 
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Felvonón útaznak a tyúkok ! 

Egy Genf közelében lakó kisgazda lakó- 

házának padlásán rendezett be tyúkólat. A 

tyúkok számára a padlásig létrát készitett és 
a tyúkok egy ideig a létrán jártak fel az 
ólba. Az elmés kisgazda azonban meg akarta 
kimélni tyukjait ettől a fáradtságtól és fel- 
vonó-szerkezetet készitett számukra. A fel- 

vonót villamos motor hajtja. A tyukok any- 

nyira megszokták, hogy amikor a motor zugá- 
sát hallják és a felvonó szerkezet megindul, 
odasietnek és felvontatják magukat a 
padlásra. 

Iskola juhászok részére. 

Németország gazdasági el- 
látásának intégése pontos ter- 
vek szerint történik. Minden- 
ben arra törekszenek, hogy az 
önellátásra térjenek át. Ézgzért 
a termelés minden ágában ér- 
vényesítik az elvet, hogy csak 
tudással lehet többet termelni. 
Képünkön a juhászok kiképzé- 
sére létesitett iskola épületét 
mutatjuk be. Itt a juhászok el- 
méleti és gyakorlati oktatást 
kapnak: Más kérdés, hogy fog- 
ják-e annyira vinni, mint más 
országok juhászai, ahol régi 
tapasztalatok és hagyományok 
szerint tenyészfik a juhot. 

Tanuld meg! 

Bárányok a kifutóban. 

Kedves képünk egy németországi kis- 
aaeda udvarát mutatja be. Választás után a 
rovázy/ob a baromfiudvarba kerülnek és a ba- 

takkal együbt maradnak nehány hétig, 
him anyjukat elfelejtik. Ez a rendszer ná- 
Meyoe megvalósítható egyes helyeken és jó 
tet éséyt nyuji a válasetott bárányok legel- 
ezg né kérdésében, Sajnos, legtöbb helyen 
metőkbe 08 kérdés megoldatlan, kertekben, te- 

en és árkok partján legeltetik a bárá- 
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Én, t vén töld, megújultam, 

Elfeledtem téli multam. 

Reblem szántua ekevastól, 

Bő mújusi zápor pacskol. 

nyokat. Képünk és ez a nehány sor figyelmez- 
tesse a gazdákat, hogy ezzel a kérdéssel komo- 
lyan kell foglalkozni. 

Hogyan védjük meg a borsót a madarak 
kártételétől? 

Nagyon sok bosszuságot okoz a kertészkedő 
gazdaasszonyoknak, hogy az elvetett borsót a ma- 
darak kiszemelik. Ebben a kártételben különösen 
a verebek és a galambok vezetnek. A madarak 
kártétele ellen nagyon nehéz védekezni, mert az 
ágakkal való betakarás, vagy fonalak kifeszitése 
csak addig használ, amíg a madarak megszok- 
ják és kitanulják, hogy miképpen juthatnak az 
izes falatokhoz. Nyugati kertészetekben a borsót 

Vigyázz magadra! 

Vasut mentén oszlop, pózna 
Veszélyes a kihajlóra. 

ehall 

a következőképpen védik meg a madarak kár- 
tételétől. A kereskedésben kapható pirosszínű 
minium festéket mindenki ismeri. A vastárgyakat 
ezzel szokás védőréteggel bevonni, hogy ne rozs- 
dásodjanak meg, A piros minium festékről any- 
nyit oldunk fel vízben, hogy a víz szép piros 
színű legyen és az elvetésre szánt borsót ebbe a 
vízbe áztatjuk be. Félnapi vagy egy éjszakai állás 
után a borsószemek külső burka pirosszínüre 
festődik. Az eljárással kettős célt érünk el. Az 

áztatás következtében a magvak megduzzadnak 
és hamarabb csiráznak, másfelől pedig a piros- 
színűü magvakat a madarak nem eszik meg. Ne- 
hányat kikaparnak és ha látják, hogy minden 
mag piros, otthagyják a földben a borsót. 

Juhok panasza: Hát ezt nem lehet k 
birni. Amióta szerelmes lett a juhpászá 
runk, állandóan furulyázik s éjszaka sem 
dunk miatta aludni. . . 

Kiadja a „Magyar Nép" Rt. Cluj, Str. Baron L. Pop 5. - Minerva Rt. nyomdája, Kolozsvár. 3820 
Serv. Cenz. C. VI. A. Bun de imprimat. 


